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Duma is an epic tale about great heroism and heros sung by kobzari and accompanied on the kobza or bandura.
Marusia was a historical character, and has been vouched for as such by Col. George Yanovsky. When fleeing from
the enemy, he was in the Turkish town of Scutari opposite Constantinople. The Turks showed him the dungeon and
said that there, centuries ago, the captives were held and were released by the Ukrainian girl, Marusia Bohuslavka,

who gave them the keys.

MARUSIA BOHUSLAVKA

A DUMA

Translated from Ukrainian by Florence Randal Livesay

On the Black Sea, on a white rock
Stood a stone prison.
Seven hundred Cossacks, unfortunate ones
In a dungeon lay these thirty years,
Seeing not God’s world
Not the righteous sun
Upon their eyes.

“Almighty God, save us, wretched ones,
From hard captivity,

From the Mohammedan faith!
Send us forth to the bright stars,

To the peaceful waters, to the joyful land,
The Christian world.

Hear us, O God, in this our prayer!”

To them the captive maiden, Marusia Bohuslavka,
Daughter of the Priest,

Came, and said unto them:
“Hei, Cossacks,

Ye unfortunate captives,
Tell me,

What day is it in Ukraine now!”

“Hei, captive maiden, Marusia Bohuslavka!
How may we know what day it is in Ukraine?
Are we not thirty years in captivity
Seeing not God’s world
Nor the blessed sun upon our eyes?
Because of this we know not the day
Dawning in Ukraine.”

Then the captive maid, Marusia Bohuslavka,
Daughter of the Priest, said unto the Cossacks:
“Oi, Cossacks, ye unfortunates,
Today in our land is Easter Even
And tomorrow is the holy feast-day of Easter
They bowed their white faces to the ground
And cursed her, Marusia, the captive maid.
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“May God give thee, Daughter of the Priest,
Neither fortune nor happy fate

Since thou it was who told us
What day had dawned in Ukraine!”

“Oi Cossacks,
Ye unfortunate captives,

Swear not, curse not me!

“When our Turkish Pasha
Goes to the Mosque
Then will I come
To the dungeon, and I will
Throw wide the door
And release you all —
Unfortunates.”

On the first day of Easter
When the Turkish Pasha went to the Mosque
He gave the keys to the captive maid
Marusia Bohuslavka, daughter of the Priest.
She came and freed the captives and said unto them:
“Oi, Cossacks! I say unto you, do what is right,
Flee to the cities of Ukraine.

“But, I entreat you, pass beside
The town of Bohyslav,
See my mother and father;
Tell my father to sell not his herds,
To disperse not his wealth,
To heap up no more money.
To free me from captivity.

“Because | have become a Turk —Mohammedan —
For Turkish comfort, good life, unhappy pleasure!”

Inside front cover and Marusiya Bohuslavka poem from
Down Singing Centuries, Folk Literature of Ukraine,
Translated by Florence Randal Livesay, lllustrated by
Stefan Czernecki, Hyperion Press Ltd., Winnipeg, 1981.
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Thank you for arranging to have
four issues of the journal, NASHA
DOROHA sent to me.

I especially enjoyed the Summer
2003 copy where you referred to my
late husband’s medals.

Thank you for thinking of me at
this time of the year.

Gerda Hnatyshyn

Ms. Hnatyshyn is the wife of the
late Rt. Hon. R.J. Hnatyshyn, former
Governor General of Canada.

— Ed.

I am writing to let you know that your
Winter 2(11) 2003 issue of NASHA
DOROHA is exceptional. Every article is
most interesting and I read this issue from
cover to cover; the variety of articles is
excellent.

I wish you continued success as edi-

KOPOTKO
¢

BRIEFLY

Donations to the Patriarchal Sobor
construction fund in Kyiv from the
Saskatoon Eparchy for 2003 came
to over $42,000.

The Council of Europe has criti-
cized the proposed changes to
Ukraine’s constitution. “It is not
very fair to change the constitution
right before the presidential elec-
tions.” The change before the Rada
is to elect Ukraine’s president by
the people in 2004 for only two
years instead of five, and then, in
20006, to elect a new president by
parliament. The changes are in-
tended to keep Viktor Yushchenko,
the front-running candidate out and

tor of this magazine and really look for-
ward to the next issue.

Joan Sikorsky

St. Nicholas Parish UCWLC

Winnipeg, MB

P.S. I am not a first time reader — rather,
a 40-year member.

My compliments to you for a wonderful,
updated and most informative winter edi-
tion of NASHA DOROHA.

Patricia Steblyk

I greatly enjoyed reading NASHA DOROHA,
Fall edition 2003, especially regarding the
Great Famine in Ukraine. My parents both
came from Ukraine and I recall them re-
ceiving letters from their relatives about
the many tragedies and much suffering.
Kay Slobodzian

Dauphin, MB

the ruling oligarch elite in. The
proposal needs a two-thirds sup-
port in parliament to become law.

e Ukrainians won the 12th World
Artistic Yoga Sport Championship
this August in Portugal. Represen-
tatives of the International Yoga
Federation in Ukraine said that the
Ukrainian team was made up of
eight athletes who won three gold,
one silver and three bronze medals
in the three yoga sport styles: artis-
tic, Olympic and rhythmic. The
next world championship will be
held in 2004 in Ukraine.

e In Crimea the Successors of Boh-
dan Khmelnytskyy, (Communists)
and the NGO called the Russian
Movement of Ukraine support the
move towards the re-creation of
the former Soviet Union-like un-
ion. “The new unification of
Russia and Ukraine has begun in

I cannot find adequate words of praise
for you and the executive of UCWLC
for publishing such an excellent bilin-
gual magazine, which is promoting not
only Catholic values, but also high
ideals of civilized society.

This is a highly sophisticated
magazine which needs not take a back
seat to any publication. It’s not only a
guardian of Catholic heritage, but it is
also a good “read” for young and old.

My recommendation to our church
hierarchy, our national, provincial and
local organizations, and every Catholic
family is to “put your shoulder to the
wheel” to enable this good magazine
to thrive and find its way into every
family.

Let us all “push” so that our HAIIIA
JOPOT A will become truly HATIIA
JIOPOTA.

Bernard L. Korchinski
Regina

Crimea,” their leaders said.

e Patriarch Alexis II of Moscow and

All Russia (he includes Ukraine in
this geographic designation) stated
that Pope John Paul II’s visit to
Russia will make no sense unless
the Vatican stops proselytism there
and guarantees the religious rights
of the Orthodox Christian minority
in western Ukraine.

Alexis II has often claimed that
only the Russian Orthodox Church
has the exclusive right to be the
religious organization from the
Black Sea to the Baltics to the Pa-
cific Ocean.

NOTE: Here is an opportunity for
the UCWLC and others to write to
Canada’s Minister of Foreign
Affairs to protest the Patriarch’s
claims and support Ukrainians’
rights of freedom of religion.
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A CONCERN FROM OUR READERS ¢ A RESPONSE FROM THE ARTIST

Jira Ykpaincexux Kamoauysxux Kinox Kanaou
Enapxisnsna Ynpasa — Enapxil CackaTyuy

Ukrainian Catholic Women’s League of Canada

Eparchial Executive — Eparchy of Saskatoon

Box 778
Canora, Saskatchewan S0A 0LO

November 24th, 2003

Oksana Bashuk Hepburn
1360 Ch. Aylmer Road
Aylmer, P.Q.

J9H SE1

Dear Editor

It is with a heavy heart that we, the Saskatoon Eparchial Executive are obliged to comment
on the Front Cover of the fall 2(10)2003 issue of the Journal - Nasha Doroha.

‘We feel it was an irreverent desecration and a violation of a consecrated and sancroscant
image - the Icon. It is our understanding that Icons must never be tampered with,
contorted or changed in anyway.

‘We are at a loss as to the meaning of “Another kind of Icon™.

We are appalled that such an image appeared on our Spiritual Journal and we are sure that
many of our members were scandalized by it.

In a future issue of Nasha Doroha we expect an explanation as to why this particular
“Another Kind Of Icon™ was deemed suitable material for a Catholic Journal.

Si ly yours
Alice Derow, President

" UCWLC Eparchy of Saskatoon

When Ms. Oksana Bashuk Hepburn first approached
me to clarify the reason for and goal of my artwork,
as featured in the Fall 2003 issue of NASHA DOROHA
that was devoted to the 1932-33 Famine in Ukraine,
I was somewhat disconcerted. As a first generation
Ukrainian-American, the granddaughter of a Ukrain-
ian Catholic priest, and an artist that has devoted
much artwork to issues of Ukrainian identity and
Ukrainian history, I never intended to offend nor to
be sacrilegious, but perhaps to provoke and to in-
voke the tragedy of the Famine.

I have an abidingly deep devotion to and respect
for the liturgical. Religious objects are meant to tran-
scend their “objectness” and move toward the spiritual. Because of
my deep regard for the power of the icon in our Ukrainian Church,
I have used the concept of the icon form to create artwork that
calls attention to the suffering, the dying, the victims of the hor-
rendous Famine. These works are not nor were they ever meant to
be actual icons. I am an artist, not an icon painter. Icon-painting is
a specialized form of making icons that requires prescribed rituals,
procedures, materials, and symbolic parameters. Icons are reli-
gious, blessed devotional objects, not pieces of art. Even though
many old historical icons are now displayed in museums that
house art, even though many are artfully rendered and visually
beautiful, they were intended not as art, but as devotional objects.

My works of the “Another Kind of Icon” series, are certainly
not religious icons. In creating the works, I take a post-modernist
stance, appropriating known icon or other religious imagery, and
overlaying this with photocopied imagery. The photocopies are
of photographs of Famine victims; the photographs are gleaned
from archival source publications.

When I began the “Another Kind of Icon” series, the point
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was to make these very human images (of the Famine victims)
worthy of pathos, of love, of value. By placing them in juxtapo-
sition with images of the Madonna — the Protectress, with
Christ — the Redeemer; by shrouding the victims in the heal-
ing embrace of the Holy, I was attempting to pay homage to
their suffering, to draw compassion for their life and death.

In exhibitions of the series of works, the pieces have been dis-
played together. Viewed in unison they repeat the relentless collec-
tive suffering that resounded in Ukraine during the Famine. When
viewed singly, each piece reminds of the individuality and singu-
larity of every victim; and the number of victims was staggering.

Let me conclude by quoting the words of Dr. Myroslava
Mudrak, Ph.D., an art historian at the University of Ohio, also a
Ukrainian-American like me, from her 1995 exhibition essay
about this series of works:

“ ...(Bodnar-Balahutrak)... pays homage to the universal tragedies that today
befall many cultures, but identifies these poignant moments of human condi-
tion with tragedies that have been visited upon Ukraine in this century, namely
the artificial Famine of 1933. Her choice of materials describes her psychic
empathy with the compelling pathos brought about by man-made cataclysms:
common use of distressed wood, peeling as if aged gold leaf, chipped and
uneven over the surface; objects worn not by the patina of climatic conditions,
but by the layering of transparencies of one hopeless event after another that
shred the internal wholesomeness so coveted by the nation...

“The compositions establish an undeniable link with the format of traditional
and conventional icon painting, not only in the use of wax, but also in the slightly
recessed intemal image, creating a natural border. The faded image of the Mother
of God, Protectress and model of faith, is (overlaid) by a ghostly
contemporary mother, holding her wanton child in her lap. In
another work from this series, the suffering eye of wasted child
becomes one with the Madonna'’s. The margin, reserved as a
convention in icons to elaborate in episodic narratives on the life
of the saint, contains a wooden relief form of a visibly empty
village house, totally abandoned and lifeless. (Note: this refers to
the work printed on the cover of Nasha Doroha, fall 2003.)

“Frames are painted black, as if representing memorial por-
traits carried in ritual processions. All the surfaces, whether they
consist of soil, dried flowers, or other plants, coins, and/or
(Soviet) ruble notes, are scored, torched or covered with wax to
emphasize the visceral quality of the
experience. The torching is an obvious
link to the Famine during the 1930's
when under Stalin’s plans to collectiv-
ize farms, those who would not com-
ply found themselves burned out of
ancestral homes. Millions of people
were sacrificed to that cause...

“The material comes from the every-
day adornments and family heir-
looms that could be found in any Ukrainian home, on either continent: embroi-
deries; carved frames; handicraft that gives identity and bonding to a larger
national group. Mementos are in the form of printed holy cards; sacrifice is
symbolized by liturgical chalices appended to the surface of the frame.

“The compelling use of ecclesiastical attributes is a direct reflection of the
impact made upon the artist by the desecrated churches she witnessed during
her very first visit to Ukraine in the spring of 1991. Yet it is equally significant that
Lydia Bodnar-Balahutrak’s affinity toward liturgical symbols belies a genealogical
as well as a cultural link with Ukraine. Her paternal grandfather was a Ukrainian
Catholic priest, a vocation that carries with it the designation not only of guardian
of the faith, but also preserver of the culture. In the past, she dedicated her work,
not only in name, but in subject to her grandparents whose guidance instilled in
her a love for a heritage that she could only know from afar.”

Lydia Bodnar-Balahutrak, Artist
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“l never intended to offend
nor to be sacrilegious, but
perhaps to provoke and
to invoke the tragedy
of the Famine.”

— Lydia Bodnar-Balahutrak, Artist



HaBBJlllK@éHb <> AtEaSter Lenten Memories

Entwined

with ribbons and flowers
of my Ukrainian childhood
is a wreath

of Lenten memories.

Iucankm (Jlerenga), sato. .

Rabascana bBoorca Mamu
Cuna Hcyca psmysamu,

Ax a3 HOZO.H(I MYKU Each day began
Dapucei, 1omi 310KU. and ended
Tloromenye decov dicmana with prayers recited
1 540K HAB L3NG — in Old Church Slavonic
Ho IMurnama iioe ¢ naramu accompanied by “pokloni”
Jlacku cunogi bnacamu. as | knelt on

the braided rug
Cmana mupHo na noposi — my Ukrainian mother
Cepye 6unocs 6 mpusosi, created
I puoanu oui-30pi while icons

B mamepuncokiv aromim 2opi. blazed with color

“Bin ne eunen, ssichuti nane! on the white walls.

Yu 3pobus wo 3ne, nocane?
He 0ozsone Hozo ebusamu —
A npoury mebe, ITuname!.. *

Meatless days

ushered fish

from unpolluted waters;
proclaimed “vareniki’
with various fillings;
heralded herring

pickled with spices
packed with onion slices;
sampled sauerkraut soup
served with slices of
pumpernickel bread.

Bionosie [Tunam Heepizno:
“Mamu, Tu nputiwna 3anizno!
Bce oapma! Tiei noui

Cmepmb Homy 3axpuna oui...”

>

Mamu 3otiknyna, 30inina,
Toxumnynacs, somnina...
3awemino 6orem cepye,

3 pyk ynano noromenye,
PYKY Y Each day demanded

I relinquish

chocolates, candy, gum
forego a movie

give up dancing.

A sieuxa poszeyounuce,

Io nionosi poskomunuce
1, soapsaroyuce 06 kaminw,
THopobunucey nucanxamu.

Haue xgimu, naue 3opi,

B nuwmni ébpanucsa yzopu
I konvopamu 3acsnu,

Mosg secenxa ceped xmapu.

Sacrifices

great and small
embroidered the tapestry
of each Lenten day.

7. = (i R

The Crucifixion. Sepia. 1850. Taras Shevchenko The Artist. S. Hordynsky, Editor.
Published by the Ukrainian Canadian Committee, Winnipeg, 1964

Cmpenenysce Iunam i3 ousa: Tapac LLleg4erko (1814-1861). Poan'amms. Cenisi. 1850, Evenings
“Mamu! Mamu newacnuea! with silvery stars
Bipio: Cun Tsitt — boz onosu, TpajiaibHa MaTH “sI TeGe kynana accompanied me to
He xomis Hozo s kposu!” Ml XPECTOM CTOsLIa TIPKUMH CITBO3aMH The Way of The Cross
Tucanxu, Mo6 nuwnHi Keimu, Crana punaru, I, mammm, xoBasa in the village church
Po3KOmMuILCs no caini — B CJIbO3aX POMOBJIATH nepej BOporaMu where ?'tars
JIroou ix 36upamu cmanu, “Oii cuny, cuny A HuHI T4y draped in purple
bozca-Cuna npocaasnanu. 3a AKy NpOBHHY Bo Tebe s Tpauy stood mourning.
[Mepenocutil, HuHI Bixe Ts, Mmuiuii cuny,
Hama I'pomana TspKeHbKY FOJUHY, Binbme He nmobauy Lenten songs of
mito 2003 Ha xpecti?” Cuny Miit.” plaintive melodies
linked each Station

of The Cross

Mam’saTHi MOHeTH “CBaATO BenukogHna” and heightened the

Mam'aTHi MoHeT “CesATo BenukogHs” i3 cepii “O6psiaosi ceaTa Ykpainu” HomiHanom 10 Ta 5 rpuBeHb BBIB 3 22 KBiTHS B 06ir sadness of the season

HaljioHanbHui GaHk Ykpaitu. while tall beeswax candles
MoHeTa HomiHanom 10 rpH. BuroToBneHa 3i cpibna 925 npobu, skicTb — “npyd”, TMpax — 3 TUC. WT., HOMIHANoM 5 rpH. — 3 glimmered faith and hope.

Helaunbbepy, AKICTb — 3BUYaiHa, Tpax — 50 TUC. LWTYK.

Mam’STHi MOHETY € AilicHMM nnaTikHuMu 3acobamm Ykpainu Ta 000B'3k0BI A0 npuitmMaHHs 6e3 6yab-akix 0bMexeHb 3a ix
HOMiHamNbHO BapTICTHO A0 BCiX BUAIB MNaTEXiB, @ TAKOX 1S 3apaxyBaHHs Ha MOTOYHI paxyHKW, BKNaZW, akpeauT1em Ta ans
nepekasis.

Mary (Hrenchuk) Pankiw
© 1992
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Khrystos Voskres!

by Catherine Petaske

aster is the most significant day

in the Christian calendar — the

Resurrection of Christ — the
hope of all Christians because He
promised that we, too, will be resurrected.

Today we continue celebrating Easter
in a unique way — a way inherent to the
spiritual traditions of the Ukrainian
culture, the parish Sviachene. It captures
the majesty of the Resurrection. Sviachene
is the extension of Liturgy and the high
drama that starts with mortification and
death, continues with the expectation of
the fulfillment of promise and finally the
joy of Resurrection and life once again.
The millennium celebration of our

faith is both spiritual and cultural, so
permit me to dwell on the cultural side. Of
course, the two are closely intermingled.
Our Easter observances are steeped in
customs and traditions handed down by
our forefathers through many centuries.

Macka

BENWKUIA KpYriniA Xib,
MPUKpaLUEHII B LIEHTPI XPECTOM Ta ff
[0BKONa Pi3HUMU dirypHUMM
BMpobamy 3 TicTa: nTaLlkamy,
KyuepsiMu, KOrockamu, pixkamu,
Towo. lNacka cumsoniaye Xpucta Ta

papicTb HOBOTO XUTTA.  new life.

Babka

BUCOKMIA LIMMIHAPUYHOT (hOPMM CONOAKMIA
Xni6, [0 cknagy SKOro BXOASTb POL3NHKY,
macro Ta sius. babka cumsonisye
BaraTcTBO BiYHOr0 XUTTs. BoHa Takox
BKa3ye Ha BaXIMBY POMb XiHKW, ii aBTopuTeT
Hag AiTbMU Ta NOAMBY FiHY MYXHICTb.

LuHka

cumson ["ocnoga Haloro Icyca Xpucra,
koTpuin nputic Cebe B XepTBy 5K;
cymupHe 6e360poHHe sirHs — ArHelb
boxuin. BoHa npeacTaBnse pagictb,
WeppicTb Ta 6aratcTBo Boxoro Munocepas.

Kosbaca

LLe OAMH MPOAYKT TBAPUHHOTO
NOXOKEHHS, SKUI CUMBORI3ye
GaratcTBo i WeapicTb
GoxecTBeHHOI Gnaroaati B HaC Ta Haragye
Mpo 3ani3Hi OKOBU, 3pyMHOBaHI XpUCTOM.
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. Paska

paska symbolizes Christ and the joy of

Before the Christianization of the
Ukrainian people, our forefathers believed
in good spirits — dukhy — that dwelt in
the homes, the fields, and the forests and
thus they worshipped and appeased these
spirits. For instance, the sheaf of wheat or

Pysanka symbols

and their meaning

Triangle — symbolized air, fire,
and water and later Holy Trinity
Star — the ancient sun god

Sun — good fortune

Rooster — denoted fruition

Deer — wealth and prosperity

Fir Tree — eternal youth and faith
Flowers — love and Charity
Endless line — eternity

a large round bread, which is

% decorated with a cross in the
middle surrounded by doves,
7 rosettes, etc. All decorations are

made from braided dough. The

cupoBaTku. binui konip cupy cumsonisye
unctoTy | GnaropofcTeo AyLi 6es rpixa, B
KOTPpil1 naHye Crokii i pagicTb.

Babka

raisins, butter and eggs, it signifies the

Ham

symbolic of Jesus who
was sacrificed as the
Lamb of God, it represents
joy, abundance and the
richness of God’s mercy.

Kovbasa

another meat product, it,
too, signifies the richness of
life and God'’s generosity,

as well as the chain of death, which
was broken by Jesus.

a tall, cylindrical sweet bread made with

richness of eternal life. The Babka also
represents the importance of woman to life
and her authority over children, while its height
denotes the dignified carriage of a woman.

didukh that was harvested and preserved
until Christmas Eve contained the spirits
of their sage forefathers, and so with the
advent of Christianization it was very easy
for them to accept that all “good” came
from God, the Great Living Spirit.

Our forefathers observed many rituals.
Easter was the principal spring festival —
the re-awakening of life, of hope, and of
all growing things. These rituals were
closely related to agriculture, to the
remembrance of the departed and the
marriage season.

Let us begin with Palm Sunday, the
triumphant entrance of our Lord to
Jerusalem. Palms were joyfully waved
and strewn before our Lord. Because there
were no palm trees where our forefathers
dwelt, they chose the willow tree —
Verba — which showed the first signs of
life in spring. It eventually played a very
significant part in their lives throughout

BeAUKOOHIT KOWUK,

Cup Cottage Cheese
Xap4oBWii NPOAYKT, KU w, its colour (white)
O[EPXYETLCA i3 MOMOKa NpM MOro ;3” signifies the purity and
CKBALLYBaHHi it BifOKPEMMEHHi goodness of the soul

without sin, while its
wholesomeness represents
peace and prosperity.

el D2
CYMBOJT HOBOTO o,

XWTTS, SIKe JapysaB
Ham XpuCTOC — CMOKOHBIUHMI Llap
yepe3 CBOK CMepTb Ha XpecTi Ta
cnasHe BockpeciHHs.

Pysanky

multi-coloured eggs decorated with
symbolic designs. The shell of the egg
represents the tomb of Christ while the
‘white’ inside symbolizes the linen in
which His body was wrapped. The egg
as a whole is symbolic of the ‘new life’
given through Christ's death and
resurrection.

MucaHka
po3marboBaHe BENMKOAHE ANLE,
NYLUMWHHS SIKOTO OTOTOXHEHO 3
rpo6om XpucTa, 6inok — 3
MOMOTHOM, SikUM Gy 3aropHyTe
Tino Cnacutens.



the whole year when they accepted
Christianity. After the blessing of the
verba people tapped one another with
these words: “Be as tall as the willow, as
healthy as the water and as rich as the
earth.” Carols, spring songs, and love
songs were composed and sung. The
blessed verba was considered magic,
romantic and holy.

Let us now proceed to Holy Thursday.
After the Passion Service the people return-
ed home with lighted candles. “Maundy
Thursday” was called the “Easter of the
Dead” in Eastern Ukraine. It was connect-
ed with the cult of the dead, who were be-
lieved to meet in the church on that night.

On Passion Friday “Strasna Friday”
the Holy Shroud Plashchanytsia was
solemnly carried three times around the
church and following the appropriate ser-
vices, was laid out for public venerations.

Then followed Easter Sunday — the
Resurrection of our Lord, the feast of joy
and gladness that united the whole commu-
nity in joy and love. Following the church
service the blessing of Easter baskets took
place. This was usually done outside the
church. The basket contained paska,
babka, pysanky, krashanky, butter, cheese,
sausage, meat, salt, horseradish, and little

bags of millet, pshons. Please note that
these were all products of the good earth.
Each item in the Easter basket had a
significant meaning (see sidebar below).
Pysanky were beautifully decorated with
symbols derived from nature and later
adapted to the Christian way of life.
Before leaving for home the people
exchange pysanky and krashanky and
wished one another good health and good
fortune. On arriving home the family
broke fast with many blessings and rituals.

Following the breaking of the fast, young
girls gathered in the churchyard and
performed special choral dances. These
were called haivky or hahilky.

Following Easter the cult of the dead
was observed. People gathered in cemeteries
bringing with them food and drinks. After
the services the food was consumed and
what was not eaten was left at the graves.

Catherine Petaske was a prominent
UCWLC member and author. With thanks to
Mary Anne Pshtyk, the author’s daughter

Verba and VelyRden

Our forebears

They ate the soft buds of the blessed
branches.

The buds were crushed and mixed with food
for good health.

g The blessed branches were placed behind

icons to protect the family from all evil.

When cattle were driven to pastures in the
spring, they were struck with the blessed
branches to ensure health and productivity.

Blessed verba was thrown into the fire to
lessen the fury of the oncoming storm.

/
/
/
/
/
/

Families walked around barns, granaries and
hives, holding the blessed verba to ensure
bountiful harvests.

Blessed verba was placed near wells to ensure
a good supply of water.

The women used dried verba to fire up the
ovens when baking pasky and babka.

Blessed twigs were placed in coffins of the
deceased to ensure heaven.

Farmers buried blessed twigs in fields and
gardens to ensure bountiful harvest.

Blessed twigs were placed in the baby’s bath so
that the child would grow and be healthy.

The Easter basket

Macno
XapyoBuiA MPOAYKT, KNI OTPUMYIOTb

XpiH

CUMBONI3ye iKiCTb i
ripKOTY HALLOTO rpixa Ta
110ro Hacnigku, sk

S5

wnsxom 36MBaHHs BepLukiB abo
CMeTaHu. 3Bu4aiHo-Ha BenukaeHb
Macno pobnsTs y hopmi SIrHATH, sike
cumeonidye Icyca, ArHug Boxoro,
abo y dhopmi xpecTa, npukpaLleHoro
rBO3AVMKOL, i€ cumBonom Tina
Xpu1CTOBOrO, ke MOKPUNW 3amaLlHNM
MWPOM Ha MOXOpoH. Macno Takox
CMMBOi3ye 6OXECTBEHHY

Butter

usually shaped in the form of a lamb
representing Jesus as the Lamb of
God, or decorated with cloves in the

of Christ which was anointed with
spices and aloes for burial. Butter is

6narogatb. also a symbol of God’s grace.
Cinb & Salt

CUMBOI MOCTY i YMEPTBIHHSA

nnoTi. BoHa Haragye Ham, Lo Mu

3000B’A3aHi HacnigyBaTy i
nponogigysatu l'ocnoga Haworo
Icyca XpucTa, KoTpuii cka3as: “Bu —
Cinb-3emni”. Ak cinb € HeobXxigHUM
€IIeMEHTOM HaLLIoro opraHismy, Tak
XpUCTOC € XMTTAM HaLLOro Ayxa.

is a symbol of fasting and
mortification, as well as a
reminder that we are
committed to be followers of
Christ and carry out His word:
“You are the salt of the earth...”
Itis also as essential to our
bodies as Christ is to our soul.

)

PywHuk

[0BracTit LUMaToK AEKOPaTUBHOI TKAHUHM 3 Yy40BUM
BMLUMBAHUM OPHAMEHTOM, Haraaye Ham NoXoBasbHE NOIOTHO
locnopaa Hawworo Icyca XpucTa i Haw ogar npy XpeLLeHHi.

form of a cross symbolizing the body

TaKoX rnnboki paHu i
Be3mexHi cTpaxgaHHs
XpucTa 3a Halwi rpixu.

Chris
earth

3BMYAINHO 3MILLAHWI i3 XPOHOM,
CUMBONI3Y€E NNSIMM HaLLKX rpiXiB,
ski Bubinuna Kpos XpucTosa.

Caiyka

cumBon Xpucta, Ceitna caity, ii
MOMILLAIOTb Y KOLUMK Ta 3anarnioTb Y
yaci 6rarocroBeHHs BENMKOAHIX CTpaB.
Caiuka Haragye Ham csaiBo BockpeciHHs
XpUCTOBOrO Ta CBITNE XUTTS
MainbyTHLOTO Biky, Aie He Byae Houi.

Cloth (Rushnyk) Cover

beautifully decorated in hand-done embroidery,

it reminds us of Jesus’ burial shroud, as

Horseradish

%Y its harsh, burning

taste reminds us
of sin and its

consequences, as well as

t's suffering here on

Beets

usually mixed with the
horseradish as a relish, its red
stain symbolizes the stain caused
by sin, which is removed by
Christ's victory over it.

|- Candle

7Y~ is placed in the basket and lit during the
blessing service as a representation of Christ
who is “the light of the world.” It also reminds
us of the radiance of Christ's resurrection and
== the ‘good news’ of new life.

bl

— St. Joseph’s Home

well as our Baptismal robe.  Journal (Saskatoon)
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PaaicTe Beiinkoans

[[{o6 36arayTH Bemmd XpUCTOBOTO
BockpecinHs, citij 3aCTAaHOBUTHUCS HAJT
JOKEPEIIOM ITi€T Ha3BUYAHHOT KUTTE -
HOI pagocTi. 3a CBOI IPiXH PiJ JIFOACHKUHA
OyB 3aCyKeHH Ha 3arn0elb, Ha BIYHY
TEMHOTY, Ha Kapy BiuHOi cMepTi. 300eHa
JIFOJICHKA JyIlla, MParHydy CBITIIOl BIYHOCTI
y 31ymi 3 borom, HOBUMH CTONITTSMH
ouikyBana npuxoay Crnacuresns. | npuii-
I0B XPHUCTOC Ha 3eMITIO, IIIOOH CBOIMH
MYyKaMH 1 CBOEIO0 CMEPTIO Ha XPECTi
3BUIBHUTHU HAC BiJ HEBOJI rpixa —
Xpucroc “CmepTio CMepTh 110/1071aB i
TUM, IO B Tpo0ax, JKUTTS AapyBaB, — i
HaM JIapyBaB XHUTTS BigHE.”

Csoim Bockpecennsm Xpucroc
Jokasas, o Bin npasausuii bor, Cun
Boxnit, — 1o Horo HayKa € IIPaBIUBOIO
Haykolo, € boxxoro Haykoro.

[TpuunHOIO HAIIOT PagOCTi € Te, M0
XpucToc CIIOBHUB IpejickazaHe “S —
Bockpecinns!”. A BocKkpeceHHs — 1ie
MTOHOBHHH TIOBOPOT JI0 JKUTTSI, TOHOBHHUH
Tpiym( npaBau Haja HENPaBJIOlo, Lie
OmmcKyda nepemora 100pa Haj 37I0M.

baza Hamoi pagocTi — e Hama mpas-
JIMBA TIpaJIiTHa TUCSIOIITHS XPUCTUSHCHKA
Bipa, 30y0BaHa Ha iCTOpUYHIN ol
Xpucrooro Bockpecinasa, — 1e Hama
HETIOXUTHA HaJis, Ka ITiJHOCUTh HaC Ha

A siK cBATKYIOTb YKpaiHui B KazaxcTaHi?

CuMBOJIiKA YKPAIHCBKOI MACKH

ITACKA — 1IE BECHSIHUI OBPSIOBUI
XJ1i0, SIKMH rOTYIOTh 0 BenukoaHs.
TicTo, abu BOHO OyI0 JyXe 3100HUM,
PO3UYMHSIOTH Ha SIMIAX, CMETaHi, K,
Maciti abo MaprapuHi. Sk 3ayBakus
etHorpa¢ Bomomumup llyxeBud y cBoiii
MoHorpadii “I'ymynpmrimaa”, KO TyIyi-
Ka 3aMiCUTh TiCTO, TO PiIKUM TiCTOM
MacTUTh XPECTH Ha CTiHaX IIiJl CBOJIOKOM,
HaJ nBepuMa, o0pa3aMu, BikHaMH. Y
CBOJIOKaX Cepel XaTH Ia3fAnHs Kiaje
BOCKOBHH XPECT, HiCJIsl 4Oro BUPOOIIsiE
IIacKy Tak, 110 3 O/IHi€] YacTHHU TicTa
pOOUTH BeMMKHA XJIi0, a 3 Ipyroi —
XPECTH, SIKUIMHU HaKpHUBa€ TOU XJIi0 HaB-
XPEcCT, a OBEPX XPECTIB, Jic BOHU Iepe-
XpemyroThes, Ki1anae pyxy. Ha Xapkis-
uuHi, Yepuiripuruai, [TonTapuuHi, y
Kocmaui na I'yirynpuimHi pyxy Ha3uBa-
IOTh IIUIIKOI0, 00 TOHKY CMYXKKY TicTa,
sIKa 3 BEpXHbOro 00Ky Mae 3y0unKHy,
TOCTIO/IMHS 3BUBA€ y (opMi criipaii B
HEBEJMKY LINIIKY, Ky BOHA 3aKPIILIIOE
MOCepEeINHI TACKK caMe TaM, A€ Tepe-
XpeyeTses xpecT. Sk 3Hak COHIA cIti-
paiib € BOJIOJApKOIO IUIMHHOCTI Yacy.
BrnacHe TyT MaeMo mifKpecnIuTH, 10 Ha-
CKY, SIK 1 KO’)KEH BUJI YKpaiHChKOTO XJ1i0a,
HAIIll IPEIKH BHITIKAJIH 000B’I3KOBO KPY-
rioi popmu, moaibHO 10 CoHIls, 00 XJTi0 i
COHIIE — TO JBa HaWBAXIMBIILI KpWJa, Ha
SIKMX TPUMAETHCS JIIOACHKE JKUTTSL.

Bci xpectn Ha macii iHKOIH
00paMITIOIOTh 111€ OZHUM KPYTOM —
IUIETEHOIO KiCKOI0 y opMi Koaya, a
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TaK0X MaJICHPKUMH KOJTauylKamMu y ¢hopmi
kosieca. Koseco Ha maciii CMMBOITi3ye
Oe3cMepTHICTh 1 MallOyTHE HeOecHe
icHyBaHH:S. BOHO % € 00pazom Oe3mMexHOT
Boxoi mo6oBi. Hamri npeaku BBaxainu,
0 KoJieco (KpyT) € CHMBOJIOM HECKiH-
YEHHOT'0 [IOBTOPEHHS BiJJPOHKEHHS
JKUTTSI B IPUPOI.

IIle oqHUM CUMBOJIOM YKPaiHCBKOI
MIACKH € MaJIeHbKi TIBHUKH, TOIYOH,
YKaHBOPOHKH, KAUeUKH. YKpPAiHII CBSITO
BIPIUIH, 1[0 CAM€ NTAXH BIIHOCSATH JYIIIi
HAIIMX TPEeAKiB Y BUPiil. Y XpUCTUSHCTBI,
HATPHUKIA], MBHUK € CHMBOJIOM CBiTJIa
— Xpucra, ke 000poJI0 TEMpSIBY, 00
ITHII CUMBOJI3YIOTh YECHOTH CBSITUX Ta
ixHe Bo3HeceHHs 10 bora.

B E€BxapucTiiHii Yawi — Kpos Cesita.
TeHaiTHWA konocovok — Aobpi 3epHa.
Hag Humu Binuit Fony6 — [yx 3nita.
YepToBHicTb i Nto6oB... Manae caiyka.
| Heb0o Bockpecae nicnst rpoa.

Moe comnoHe Bi Cnbo3u, NPO30Pe NNYKO
Tpumae y CBoix pykax Xpucroc.

3 To6oto 1 monunacs B Medcumani. .
3 106010 XpecHi Myku nepenuna...

A HuHi BnaB Bif rpoby cipuil kaMiHb,

| 5 Tebe Mix mepTBUX He 3HaMLLNa.
Bockpec i3 mepTaux! [Iga Tucayonitta

locnoaHe Ceple Ha XpecTi, NpoGuTe TepHOM. ..

Iyci 3 OyIeHIIUHT 10 HeOeCHIX BHCOT, —
1€ Hama mppa ao6oB bora i 61mKHBOTO
yepes 3aaepkanns boxux 3amosigei.

BenukomHs pagicTe NposBIsSETHCS 1
HA30BHI Y OOTOCITY)KEHHSX, B OCBITJICHI!
LIEPKBi, Y CBITJIUX pU3axX, y CTHXapax i
MoJuTBax. Maiixe y KOXHIN micHI
3BYYHTH PaIiCHAN TOH, TOH PO BEIHY
LBOTO CBATA, “TIpO Mpa3HuUKiB [Ipa3HuK,
po TopxecTBO TOpKECTB.” BiTaroun
ce0Oe B3aiMHO pagiCHUM IPUBITOM
“Xpuctoc Bockpec! Boictuny Bockpec!”
CTa€eMO OLIBII CBiZOMI, IIIO B IIEH JeHb
[Macxu XpuCTOC BiIKPHUB JTIOACTBY
paichKi aBepi.

HafinommpenimmM CHMBOJIOM Ha
Taclli € COHIIe, sIKe YKpaiHKH poOJIsTh
LIJISIXOM pO3KauyyBaHHS CMYTH TiCTa, HA
SIKi#t 3 OHHOTO OOKY HACIKaJH 3yOIi.
Biarak miero cTpivukoro 3BepXy Ha MacIi
OIIepi3yBaJH XPECTH, KBITH, IITAILIKH —
TaKUM YHHOM, IO CTPiYKa YTBOPIOBaNa
BEJIMKE KOJI0, 3 SIKOTO Ha30BHI BUCTYIIAIH
3yO4MKH, 10 HAarayBaJk IPOMEHI COHII.
CoHIle B yKpalHIIiB € 3HAKOM IICHTPY 1
ITiJICTAaBOIO HEOECHUX MPOCTOPIB, 3HAKOM
CBITJA 1 )KUTTS. Y HAIIUX JIITYPrifHUX
MOJIUTBAX MU YacTO 3BEPTAEMOCS JI0
Xpucta sk g0 Conus [Ipasau.

JImumpo ITodxcodxcyk
Vxpaincoki Hosunu, Ne 16, 2003
Pecnybnixa Kazaxcman

l'opuTb NMio60B'to Ha Monrodi xpecT.

B cnbosuHui 6onto — BockpeceHcbke CBIiTno,
Hap mykamu po3n’stts — OT4nin xpecT.
Cnacutento! Yuutenio miit HixHui!

Tobi xBany MOnMTBOK BO3AaM.

Y Hac € Bipa, kaMiHb € HapiXXHWIA.

Tox pan Ham cun 3secTu [lyxoBHuit Xpam!
Xain MMPOHOCHL HECYTb CBSTY HOBWHY,
Xaw A3BOHM CKOMMXHYTb bnakuTb Hebec!
Xpucroc Bockpec!

B Hepinto Ceitny [iHnHY

Mpwiimn x, BkpaiHo, cepuem boxwi xect!

Hadis Kmemrok
Kasaxcma+



Hauta AyXOBHICTH
pirituality

Being

o

by David Warren

F or the record, I was received
into the Catholic Church after a
great deal of thought, prayer, and
soul-searching, necessarily includ-
ing that which is required to make a
general confession after half a cen-
tury of sin and error.

Incidentally, the Sacrament of
Penance, a.k.a. “Confession” is — I
did not used to believe but now do
— the mark of seriousness in both
church and people. For if we are not
trying to put ourselves right with
God, with whom are we trying to
put ourselves right? Going through
life without confessing is like going
through life without bathing. And
doing a “pretend” confession is like
doing a pretend shower, it still
leaves you stinking. Men were born
with a natural propensity to smell.
Christ comes to wash us through the
absolution of his priests. Someone
has a problem with that?

Quite a few people, I should
guess. I join a Catholic Church that
is almost certainly not enjoying one
of its brilliant moments, at least in
this country. I knew this before I
joined, but having taken my place at
the communion rail (or rather, at the
“virtual communion rail” since the
real thing seems to have been re-
moved from most Catholic churches)
— the fact of general apostasy fills
me with more anguish.

According to the standard esti-
mate, 43 per cent of Canadians are
Catholics, and another 40 per cent
Protestants in one branch or an-
other, plus the members of the east-
ern churches. That would make us,
in theory, a very Christian country.
Given that Catholicism alone has
deep roots in French Quebec, it
would not be unfair, even if it might
be inaccurate, to say that Catholi-

Catholic

cism is Canada’s national religion.
At least, the Catholic Church claims
far more adherents than any other,
and claims them among Canadians
in every town and district, and at all
ranks of society.

But for the most part, they do
not go to church; those who do, do
not say confession; and whether
they say it or not, there is little
doubt that the great majority have
strayed a long way from the main
thrust of 20 centuries of Church
teaching, together with their priests.
So that “Catholic” has become more
of an ethnic description than a state-
ment of religious faith.

The situation is conveyed in the
ancient tenebrae: “How doth the
city lie desolate that was full of peo-
ple; how is she become as a widow
that was mistress among nations.
Among her lovers there is none to
comfort her: all her friends have
despised her, they are become her
enemies. All her gates are broken
down: her priests sigh, her virgins
grieve, and she is oppressed with
bitterness.”

I can find no better description
of the contemporary Catholic Church,
as it appears to the convert. One is
conducted, not everywhere but al-
most everywhere, into a mass which
has been translated into an English
that is crass, puerile, awkward,
semi-literate — which wantonly
mistranslates the Latin template,
and tries to dodge the most crucial
doctrinal issues. A mass stripped of
its music, its mystery, and its maj-
esty, before an altar stripped of its
tabernacle. One is led into the ruin
of a once glorious cathedral.

Yet that is where I have know-
ingly gone, for Christ — and to find
Mother Mary, weeping. It is the
Church as it must be, today, on a
continent where we have performed

forty million abortions.

One runs to the Church and
away from the zeitgeist — that
strange German word which means
“the spirit of the age,” and which is
perhaps the most acute modem
translation of what older Christians
called “the prince of this world.”

And one runs to it hopefully and
joyfully. For even in its ruin, that
mass offers our only possible means
of salvation. It is rejected today, as
it has been rejected through cen-
turies, I think, less from conscious
malice than from wilful ignorance
of what it is, and is about. For what
it offers is nothing that can be con-
veyed by simple formula in any hu-
man language.

I already considered myself to
be a Christian, but became explic-
itly a Catholic Christian in the mo-
ment I began to understand the mass.
Not as something to be explained,
but as something to be done; not as
something for us to change, but as
something to be changed by. In
meditating upon it, one begins to
realize what is meant by such a
phrase as the “real presence,” in the
enactment of the Sacrifice. Not a re-
enactment of it, but the act itself.

That is something which is not a
factional position, but rather, some-
thing that is true. It remains true,
whatever is done to it. It remains
recoverable, it cannot be lost. It can
never be destroyed, as rites and
buildings and even people can be
destroyed. It will always remain
there, to call us back; and we will
always be called.

Warren is a regular columnist
for The Ottawa Citizen.
Reprinted by permission.

The opinions expressed

in this column are

those of the writer and

not necessarily those of

The Ottawa Citizen.
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Clerical celibacy

Good priests imitating Christ

By Len Wartzaba

In the article, Good Catholics, Good
Priests — and Married (Nasha Doroha,
Spring 2003), John Hewko argues that
the number of candidates to the priest-
hood would increase if celibacy were
not mandatory.

Whether or not such would happen,
he argues from a popular but distorted
view of history and celibacy; namely,
that priestly celibacy is simply a matter of being allowed to marry or
not to marry! However, celibacy is primarily a life of continence.

From the earliest days there were married clergy: priests,
bishops, and possibly some popes. But all were bound by the law
of continence. The law of continence meant that all deacons,
priests and bishops in virtue of sacred orders had to renounce
and abstain from sexual activity whether they came to orders
single or married. In the ancient Church, a single candidate to
any of the major orders — deacons, priests, and bishops — was
never allowed to marry. And a married candidate was required to
make a commitment to continence for his whole life.

A major departure from this tradition came about with the
Council of Trullo (691) held in the East. This Council ruled that
no married priest should be required to make a profession of
perpetual continence. As a result, the Pope refused to sign the
acts for this Council.

The Church in Ukraine has inherited this flawed tradition
which, as it stands, has lead to a practice which has no logic: a
married man can be ordained and beget children, but a single
man who is a priest cannot marry and do the same. Why is the
one thing allowed and not the other, except to say, “It’s tradition!”?

Jesus by his own life established the link between his priest-
hood and celibacy. How? Jesus did not sacrifice himself so that
his wife and children might live; he sacrificed himself for all so
that all might have life in God. This action is of an entirely dif-
ferent order and scope. Jesus chose the celibate manner of life in
accordance with his mission and he pronounced a high blessing
upon those who undertook a similar life:

Amen, I say to you, there is no one who has given up
house or wife or brothers or parents or children for the
sake of the Kingdom of God who will not receive an over-
abundant return in this present age and eternal life in the
age to come (Lk 18:28-30).

Jesus indeed called some men who were married to be his
disciples: but he drew them out of their way of life to live his
way of life. Most certainly he did not call them in the expectation
that one day later they would resume the married state, beget
children, and then spend their lives nurturing them!

Priests are who they are because they share in their Master’s
priesthood on his own terms. How, then, can anyone think that
abandoning either mandatory celibacy or the ancient continence
tradition is the solution to today’s problems?
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NASHA DOROHA provides two points of view

on clerical celibacy: the article by Len Wartzaba —
questioning the correctness of marriage for
priests; and, Father McBrien’s — in support of
marriage for clerics.

Clerical celibacy has varied, interesting history

By Rev. Richard P. McBrien

More interesting than the history of clerical
celibacy are the reasons that have been of-
fered to justify it.

Jesus indicated that those who freely
renounced marriage did so “for the sake of
the kingdom of heaven” (Mt 19:12), but
without indicating how or why this is so.
Paul also commended celibacy over mar-
riage, but only because he believed that the
end of the world and the Second Coming of Christ were immi-
nent (1 Cor 7:29-31). It is important to note that neither Jesus nor
Paul presumed to impose celibacy on anyone else.

The earliest demands for clerical celibacy arose in the fourth
century, but they were based on the Old Testament, not the New.
The appeal was to the prescriptions in the Book of Leviticus,
requiring abstinence from sexual relations for at least a day be-
fore the performance of ritual service.

The belief was that priests were to maintain a higher standard
of purity because of their role as offerers of sacrifice. But a celi-
bate priesthood was never in question. On the contrary, marriage
was regarded at the time as normal for all Jews, priests included.

When the council of Elvira in Spain (around the year 306)
mandated that even married priests were not to engage in sexual
relations, it did so on the deplorable assumption that sexual activ-
ity was somehow dishonourable. However, since the overwhelm-
ing majority of lay people were married and had normal conjugal
relations, that council in effect reduced them to second-class citi-
zenship in the church.

The tendency to place priests above lay persons in dignity as
well as in sanctity was reinforced a few years later when the Em-
peror Constantine, in bringing an end to persecutions, conferred
upon the church a privileged political status, making the clergy
the equivalent of civil officials.

By the second half of the fourth century, an increasing num-
ber of local synods and papal decrees were promoting clerical
celibacy. The reason was always the same: because sexual inter-
course was unholy, impure and even sinful, it compromises the
priest’s capacity to celebrate the liturgy worthily.

This emphasis on ritual purity, coupled with a growing desire
for the daily celebration of the eucharist, undoubtedly intensified
the support for obligatory celibacy. But the subsequent disorder
and instability within the church, brought about by the tribal mi-
grations (also known as the “barbarian invasions”) of the fifth
and following centuries, made this new discipline difficult, if not
impossible, to enforce.

In the 10th and 11th centuries, the priesthood in the West,
including the papacy itself, had reached a nadir of corruption.
Clerical marriage and concubinage were prevalent and church
lands and properties were being lost through inheritance to the
children of clergy.

By way of reaction, priests in monastic vows were appointed
to important ecclesiastical positions, and the priest-monk be-




Clerical celibacy has varied, interesting history (continued)

came, in effect, the ideal for secular priests to emulate. It was no
surprise, therefore, when Pope Gregory VII (1073-85), who had
himself been a monk, prohibited clerical marriages and dissolved
those that already existed.

When the First and Second Lateran Councils (1123 and 1139)
mandated celibacy for all Latin-rite priests, their actions rested
once again on the belief that sexual relations, even within mar-
riage, were morally shameful. The Council of Trent (1545-63)
would later teach that celibacy and virginity are spiritually supe-
rior to the married state.

Significantly, references to ritual impurity and the corre-
sponding denigration of marriage were completely absent from
the documents of the Second Vatican Council (1962-65) — a
council that, in fact, insisted on the dignity and sacramental
status of marriage.

The council did characterize celibacy as a “precious gift of
divine grace” (Dogmatic Constitution on the Church, 42) that per-

mits priests to serve the church with an “undivided heart”
(Decree on the Ministry and Life of Priests, 16).

At the same time, however, the council allowed for married
deacons in the Latin Rite and also offered special praise for the
married priesthood of the Eastern Catholic churches.

Subsequently, Paul VI (1967) and the revised Code of Canon
Law (1983) appealed to the New Testament rather than the ritual
purity laws of the Old in support of celibacy, but without ac-
knowledging that neither Jesus nor Paul sought to impose it on
others.

Given Vatican II’s recognition that celibacy is “not demanded
by the very nature of the priesthood, as is evident from the prac-
tice of the primitive church and from the tradition of the Eastern
churches” (Decree on the Ministry and Life of Priests, 16), one
might legitimately speculate that pastoral necessity will bring the
Roman Catholic Church in-line once again with its earlier tradi-
tion and with the longstanding practice of the East.

This article appeared in the Prairie Messenger September 6, 2002.

Soon the Catholic Church will be hearing representations for the ordination of women to the priesthood. NA:

would like to hear your views. — Ed.

Saskatoon’s

Metropolitan Andrey
Sheptytsky Institute

IncturyT im. Mutponosaura A. Hlentunbkoro

In 1945, a site at College Drive and
Wiggins Avenue was purchased —
working towards the goal of building a
new residence to replace the over-
crowded and aging Shashkevych
Bursa. Five years later, nearly
$400,000 was raised through Ukrainian
Catholic parishes, church organizations
and private donations — and, construc-
tion began.

Sheptytsky Institute Today

Much has changed over these past 50
years but, our goal remains the same:
to provide an academic facility that
reflects Christian values and ideals to
our Ukrainian Catholic post-secondary
students. Advancements through the
years have included major renovations;
becoming co-ed; housing the Ukrainian
Catholic Religious Education Centre
and library; the addition of a Ukrainian
Catholic Campus Pastoral Ministry rep-
resentative (the only one in the world!)
and the Eparchial Youth Coordinator.
St Andrew the Apostle of Ukraine

chapel remains a welcoming place for
regular Divine Liturgy celebration, per-
sonal quiet time, prayer and reflection.
The Institute is owned by the Ukrain-
ian Catholic Episcopal Corporation of
Saskatchewan (Eparchy of Saskatoon)
and is managed by the Metropolitan
Sheptytsky Society of Saskatchewan.

Calling all Alumni!!

On July 2, 3 and 4, 2004, alumni and
friends are invited to join in celebration
of the 25th anniversary of Sheps as a
co-ed student residence. Events are
planned to bring friends together to
celebrate and reminisce. For more in-
formation and to register please follow
the links on the Sheps website-or con-
tact Dr. William Gulka, 306-382-0242 or
Daysha Shuya, 306-761-1596.

Apply now for 2004-05 residency!

Sheptytsky Institute is the only Ukrain-
ian Catholic student residence in North
America! As a unique student resi-
dence we are able to offer our resi-

dents a taste of Ukrainian culture and

Eastern spirituality during their stay.

We provide a healthy environment for
body, mind and spirit! Living in resi-
dence is a perfect first home away from
home, especially for those just starting
their University career. We provide the
surroundings for study and learning —
and a perfect opportunity to get to know
people from various cultural back-
grounds who are striving to reach the
same goals. Contact us for details or to
arrange a tour. Visit the web site to
view some of the activities and to check
out a few of the many features we pro-
vide.

Contact us!

Sheptytsky Institute

1236 College Drive
Saskatoon, SK S7N 0W4
306-653-1711 www.sheps.ca
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HlTupai Jlicob6cvka < Shirley Lisowski

be travelled begins with that first

step. Sixty years ago, the women of
the Ukrainian Catholic Community in
Canada began this journey as members of
the National Women’s League of Canada.
With members in wide-spread communi-
ties across six provinces, the women
chose to become part of a national organi-
zation, not to remain as separate, church-
based sisterhoods, so that they could share
ideas and tasks and work together for
common aims.

Many of the first miles of this journey
were spent on various fund-raising activi-
ties to raise money for the building and
upkeep of the church, parish hall and priest’s
residence. While this fund raising is neces-
sary and an important part of League activ-
ity, we must take care that it does not be-
come a deep rut in which we get stuck on
our journey but only one of the stops
along the way. Let us continue our UCWLC
journey as though it were a car trip.

The first thing we need to do before
starting out on a car trip is to make sure
that our vehicle is roadworthy. Are the
fluids topped up, the tires in good shape
and rotated, the engine tuned? How is the
state of our membership in our Branch or
at the Eparchial and National levels? Just
as a loose bolt or a dripping oil line can
lead to problems further down the road so
a disgruntled member or Branch can have
a devastating effect on the attitude and
spirit of the UCWLC as a whole.

The second important tool is a road
map — the most up-to-date and detailed
one that we can find. Our League now has
available the latest up-dated Constitution
and By-laws approved at the last three
Congresses. We also have our Mission
Statement and our Four Aims. Do we use

E ach journey no matter the distance to
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F'rom the National President
Bin kpatopol roJou

these as a way of making sure we are
working as part of a National organization
or do we continue to do our own thing and
ignore these road maps?

Do we formulate long-range plans or
just continue doing the same things in the
same way? Do all the passengers, that is,
all the members of the Branch or Execu-
tive have a part in making the plans or do
one or two plan for all?

As a car needs to take on fuel and oil
from time to time to continue its journey,
we, too, need to fill up with prayer and
enthusiasm. What better place can we find
than our Church and our inspiring ser-
vices, especially those dedicated to Our
Patroness. Stop in often and fill up! Have
you noticed how much more smoothly
meetings move along and people get
along when we invite Jesus and Mary to
be part of our meetings and pray that “Thy
will and not my will be done.”

Now we are ready to pack our bags
and set off on our journey. But wait! Just
what is this baggage that we are taking
along? Remember it is best to travel light
— you might have to lug your suitcase up
many flights of hotel stairs. Let’s get rid
of all the things you won’t need. In pack-
ing for our League journey we need to get
rid of all those old resentments, those old
fights and disagreements. They have a
way of stifling the enthusiasm and well
being of the people travelling with us.
Imagine that Mary, our Patroness, is really
beside us in the car; would she like to hear
our many-year-old complaints and criti-
cisms of fellow members — would we
voice them in her presence?

We need to keep our eyes open for
detours as we journey into the future.
Sometimes, with all the best of intentions,
a group of individuals will convince the
whole Branch (or Eparchy or even the
National) to take off in a particular direc-
tion. They may decide that at the moment
the needs of their Parish are the greatest
and so decide not to continue to support
the Eparchial or National Obligatory
funds or any Ukrainian or community
charities and give that money to the Par-
ish. That Branch is then no longer func-
tioning as part of the larger organization.

Sometimes we meet not only detours

on our journey but roadblocks and we need
to be very skilled to detour around them.
Unfortunately some of our own members
have been known to put up objections to
UCWLC suggestions and programs.

Sometimes we find a very comfortable
and pleasant spot on our journey and de-
cide to stop there for awhile. Some of us
unfortunately have stopped too long. We
have become too comfortable with what
we have been doing in our League — es-
pecially at the Branch level — and are not
ready to move on and explore new roads
and paths. We are not willing to take sug-
gestions of our fellow travellers that there
are equally interesting and rewarding
places up ahead. We need to be willing to
travel into the unknown and to try some
new ideas, new ways of doing things.

Although we have set out onto the
road into the future, we often need to re-
visit the past to understand our present
and future, so we need to stop at those
historical sites, our archives, our jubilee
celebrations and to recognize and honour
the work done by our past members and to
build on their achievements for our future.

On long journeys, it is very helpful to
have a number of drivers available for
safety reasons and for a change of pace.
So, too, in our League we need to have a
variety of people “driving” our organiza-
tion. Our Constitution sets out the length
of terms for the Presidents and Executive
members at all levels. Each person has
particular talents which she brings with
her to the position. If one person stays in a
position too long, the Branch or Eparchy
might find themselves doing the same
things over and over. Also if one person is
in the position too long, other people are
unwilling to take on the position as they
feel they would be displacing her or that
they couldn’t do as good a job. If every
President took the position with the under-
standing that they would serve 2, 3 or 4
years at most, then someone else would be
appointed; they wouldn’t have to feel
“displaced.” The argument that there is no
one else to take the ‘wheel’ is often used
as justification for the long terms of Presi-
dents, but have we really made an effort to
find new people or do we keep asking the
same few members?



Sometimes we come so far on our
journey and then realize that we have for-
gotten something very important and must
return to our starting point to retrieve it
and begin our journey over again. Having
setbacks and problems is all part of the
growing experience, whether with an indi-
vidual or an organization. It is how we
face and deal with these setbacks that de-
termines the success of our journey.

Our travelling companions are also a
very important aspect of our journey. How
do I see myself as a travelling companion?
Am I willing to do my part? Do I have a
positive attitude? Am I pleasant and car-
ing? Do I listen well and give constructive
suggestions? Or do [ criticize everything
because I just like to “test” the person?
Am I stuck in the refrain “but we’ve al-
ways done it that way” or “that’s not go-
ing to work”? How would we behave if
Mary, Our Patroness, were really along
with us for the ride? How would we treat
her suggestions and ideas?

We have travelled 60 years along this
National UCWLC Highway. Sometimes
we have lost our way and had to stop and
look back at our road maps — the aims,
By-Laws and Constitution of the
UCWLC. Sometimes we had to ask direc-
tions of others — past Presidents, Na-
tional and Eparchial Executives or our

“Thy will,
not my will

Spiritual Advisors. Not every-

thing that we have tried to do in

our Organization has proved suc-
cessful nor have our fellow travellers

agreed with our road plan wholeheartedly.

This is just the give and take when travel-
ling with others, some of whom may have
their own agenda. It is how we finally
agree to work together and travel side by
side with Our Patroness and our Saviour

be done.”

“If every President took the
position with the understanding
that they would serve 2, 3 or 4
years at most, then someone else
would be appointed; they wouldn’t
have to feel ‘displaced.’”

that will determine how we will move
ahead into the future.

Sometimes when undertaking a long
journey, it is best to travel in a group or
convoy for safety and companionship.
Therefore, in our League structure we
have the three levels: Branch, Eparchial
and National. Each is there to help and
encourage the other and to provide advice
and leadership. As part of the Eparchial,
your Branch contributions to charities are
combined to have a bigger impact. Re-

source persons from the Eparchial
or National are there to lead
workshops and study sessions and
to provide advice to individual Branches
that may need help.

As part of the National organization
you are part of many worldwide organiza-
tions such as WFUWO, WUCWO, UCC,
and UWC. Through your affiliation with
these organizations and your joint contri-
butions through the National Funds, the
UCWLC is recognized worldwide and
applauded for its volunteerism.

With the successes and lessons of your
past experiences you are well equipped to
continue the journey with faith and the help
of our Patroness, the Blessed Virgin Mary.
So like the women in Christ’s parable, trim
the wicks of your lamps and set out bravely
into the unknown for you have before you
the thousands of past members and leaders
of our Organization showing you the way,
you go forth with the blessing of God our
Father for He has promised us that He will
be with His Church to the end of time and
we the members of the UCWLC are very
much an integral part of His Church.

WFUWO: World Federation of Ukrainian Women'’s
Organizations

WUCWO: World Union of Catholic Women’s Organizations

UCC: Ukrainian Canadian Congress

UWC:  Ukrainian World Congress

HA TIPEC-®OH] eee [FATTA OPOIA eee PRESS FUND

Ukrainian Canadian Foundation of Taras Shevchenko,

Winnipeg, MB
Archeparchy of Winnipeg, Winnipeg, MB

UCWLC, All Saints Branch, North Battleford, SK

UCWLC, Assumption Branch, Montreal, QC

Prometheus—Stefan Onyszczuk/Stefania Szwed Foundation,

Toronto, ON

UCWLC, Eparchy of New Westminster, New Westminster, BC 105.00

Emily Kuly, Vegreville, AB

UCWLC, St. Demetrius Branch,. Toronto, ON
Steve Kulych, Edmonton, AB

Natalie Mayall, Etobicoke, ON

Lillian Sarenchuk, Coquitlam, BC

UCWLC, St. Mary’s Branch, Vancouver, BC
UCWLC, St. Mary’s Branch No. Il, Yorkton, SK
UCWLC, St. Mary’s Branch, Beamsville, ON
Maria Czujko, Bumaby, BC

O. Tarapacky, Toronto, ON 30.00
1,000.00 Mrs. Maria Tupis, Etobicoke, ON 30.00
$200.00 UCWLC, Sts. Peter & Paul, Canora, SK 30.00
200.00 UCWLC, Sts. Peter & Paul Branch, Saskatoon, SK 30.00
200.00 UCWLC, Sacred Heart Branch, Wynyard, SK 30.00
Steve & Ema Basarab, Chemaines, BC 25.00
200.00 0. Hilash, Sherwood Park, AB 25.00
Olga Klewchuk, Regina, SK 25.00
100.00 Joanne Z. Lewicky, Edmonton, AB 25.00
60.00 Shirley Skochylas, Winnipeg, MB 25.00
50.00 Christina Tatarsky, Toronto, ON 25.00
50.00 Anne Tofan, Surrey, BC 25.00
50.00 UCWLC, St. Demetrius Branch, Etobicoke, ON 25,00
50.00 UCWLC Goodwill Club, St. Josaphat's Branch Ne. |,
50.00 Edmonton, AB 25.00
40.00 UCWLC, Niagara Falls, ON 25.00
30.00 Tillie Wagnar, Nanaimo, BC 25.00

Ulupoa nogara yein. With a thank-you lo all donow.
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Bia mopsa no mopsa

npausi JIYKXKK no Kanadi

From sea to sea

UCWLC activities across Canada

ANbBEPTA

UCWLC Dormition
Branch “Bridges” the gap
' j § Members of the

UCWLC Dor-
mition Branch,
Edmonton, once
again assisted in
providing gifts
for children in
orphanages in
Ukraine. Many
hands gathered
together happily
to make appro-
priate purchases, organize items, coordi-
nate donations, decorate and then fill shoe-
boxes and collect the prepared shoeboxes
from parishioners.

As hands remained busy, thoughts
went to children and families in Ukraine as
we tried to imagine how their lives are in
comparison to ours. Our Branch has re-
ceived many letters of thanks from chil-
dren and families; these make our connec-
tion stronger. Thanks to the generosity of
everyone 78 shoeboxes were prepared and
delivered for mailing. We are continually
inspired by the dedicated efforts of Luba
Kowalchyk in the “Bridge of Hope” pro-
ject and Vera Oszust from the Eparchial
Religious Education Centre with this
“shoe-box” project. Luba’s presentation at
our Parish was moving. She spoke of her
experiences and showed us a photographic
presentation from her last visit. We are
always inspired by the generosity of all
parishioners; in total 1,535 shoeboxes
from the Edmonton Eparchy were sent to
the Sisters for distribution on St. Nicholas
day. God’s Blessing to all for this wonder-
ful sharing act.

Luba Kowalchyk and
Nancy Vick — President

Helen Sirman
Dormition Parish Branch, Edmonton
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Sisters Servants of Mary
Immaculate Honoured at
St. Nicholas’ UCWLC
Fall Tea

Edmonton, Alberta — With the service
of the Sisters Servants of Mary Immacu-
late in Canada originating in Mundare and
Edmonton, the lives of many people in
these and surrounding areas have been
touched by their work. They were, and
continue to be, an integral part of spiritual
life in Alberta.

On Sunday, October 5, 2003, the cele-
bration honouring the Sisters Servants of
Mary Immaculate on the occasion of their
100 years of service in Canada began
with a Divine Liturgy celebrated by Fa-
ther Myron Pyszcz and sung by the par-
ish’s Youth Choir. A captivating presen-
tation on the history of the SSMI and their
foundress was presented by Sister Esther.

Following the Liturgy, everyone gath-
ered in the Parish Hall for the Tea. The

entrance was adorned with-a picture and
painting display of SSMI life. The hon-
oured guests were 16-Sisters from Ed-
monton and Mundare. Each Sister in at-
tendance was greeted with a rose corsage:

UCWLC’s St. Nicholas Branch Presi-
dent and Mistress of Ceremonies, Lillian
Panylyk, called on Lena Sloboda, an
Honourary Life Member of the Eparchial
UCWLC to officially open the Tea, who
paid tribute to the Sisters Servants. “The
Sisters continue to be the stabilizing bea-
cons of spirituality.” She read the written
message from Catherine Chichak, Epar-
chial UCWLC President, who was unable
to attend.

“On behalf of the UCWLC Eparchial
Executive and the UCWLC, St. Nicholas
Branch, I welcome and congratulate the
Sisters Servants of Mary Immaculate on
their 100th Anniversary and pay special
homage to them for their dedicated ser-
vice to the Ukrainian Catholic Church
and community.

First Row: Sr. Borysa Horecza, Sr. Metrophane Uchacz, Sr. Rose Luby, Catherine Chichak,
Sr. Naucratia Hawryluk, Sr. Josepha Synyshyn
Second Row: Mary Chaba, Sr. Petronella Dybka, Sr. Martha Zulyniak, Sr. Neonilia Charanduk,

Sr. Jerome Chimy, Sr. Andrea Kruk, Sr. Irene Windyk, Amelia Danilak.

Third Row: Millie Schietzch, Sonia Pryma, Sr. Virginia Pryslak, Sr. Fotenia Spilchuk, Sr. Esther Kurylo,
Sr. Aloysia Safronowiz, Maria Porenchuk.



“The SSMI have sup-
ported the UCWLC in
their involvement with
League programs for
the Sodality, the
Children of Mary,
supported the
League in Divine
Liturgies, Moleben,
Rosaries, special
prayers and spiritual
instruction at workshops
and seminars.

“I wish to express our
gratitude and love for their
great service and a special thank
you to God for our Blessed Josaphata Hor-
dashevska, co-foundress of the SSMI.”

Father Myron then gave the Blessing and
the Youth Choir led all in the singing of
“Otue Hamr”.

The guest speaker, Very Reverend Fa-
ther Paul Lysak, a former parish priest of
St. Nicholas Parish, spoke about the life of the
Sisters in the earlier days. Sister Esther re-
plied by relating her personal experiences as
well as general accounts of a Sister’s life.

A special gift presented from the

Sr. Monica Mantyka and students,
Pabola Public School, 1932

children of the Parish was
a Ukrainian song spe-
cially written about
and for the Sisters.
This song, written
by the Youth
Choir’s director,
Joyce Chrunik-
Rudiak, was per-
formed by the
Youth Choir (please
see p. 22). Following
the standing ovation,
Joyce read an English
translation and presented a
framed copy of the song to the
Sisters.

Shirley Rudnitski, the Branch’s treas-
urer, presented the Sisters with a monetary
gift on behalf of the UCWLC, St. Nicholas
Branch.

A most enjoyable afternoon concluded
with the singing of Mnohaja Lita for the
Sisters who replied with a song of their own.
Father Myron then led everyone in a closing
prayer.

Joyce Chrunik-Rudiak
Secretary

NYKXK npu napadii cBmu. Mocachata B EAMOHTOHI
BwaHyBanu Cectep Cnyxe6Huub HenopoyHoi [liBu
Mapii y 100-piuusa ixHboro cnyxiHHa B KaHagi

[[{o6 Big3HAYMTH CTOPIUUSI KEPTBEHHOI Ipa-
i Cectep Ciryxeonuns H.JI.M. y Kanagi —
Hepumii i dpyruii Bigminu Jlirn YkpaiHcbkux
Karomumpkux XKinok Kanamu npu Kareapi
cemu. Mocadara — y xostai 2003 p. Bia-
IITYBAJIU YalHE IPUNHATTSA B IXHIO NIOILIAHY.

VY cBATKYBaHHI B3sUIM y4acTh JlyXOBHI
Hopanguuku JIYKIKK — Beeu: o. M. Ilnan-
yak, 0. B. 'ynano, o. M. KaBaabunk, 16
Cecrep Cnyxeonnnps H.J[.M., wicHkn
Binginis JIYVKXKK, rocri 3 mapadiii.

Tocriomuusimu Oynu: Const [pwuiima,
Mapis Ilopenuyxk, Miui Iirc.

Benyua nmporpamu — Cons [Ipuiima
npezacTtaBuia npomoBisl Pomana KpaBus.
VY cBoiii npomosi Poman Kpagenp HaBiB
BaXITUBIMI MOIii B icTopii YKpainu Ta
VYxpaincekoi Katonmuupkoi [epksu.

Mapis Xa6a, ronosa 1-ro Bigmairy
JIVKKK, Bizg cBOro iMeHi Ta Bijg iMeH1
Amigii Janensik, ronosu Il-ro Bigminy
JIYKXK, nonsixysana Pomanosi Kpasiesi
3a JIOMOBIJIb 1 MMOKJIMKAJA JI0 IPUBITY
Karepuny Yiuak, ronoBy €napxisuisHoi
VYupasu JIVKXKK, sika BucioBuiia BASYHICT
Bimminam JIVKKK 3a BnamryBanHs
cBsaTkoBoro FOBinero Cecrep CiykeOHHIIB.

Bin opranizamii JIVKXKK B Anpbepri
ckiana npy nogasaky Cecrpam
Cnyxeonumsm H.J[.M. 3a ciyxiHHs, 32
MOJIMTBH, 32 HaOJKeHHs Beix 1o bora.

Oxpemy noasxy ckiaia Ceerpi Poxki
JI106i 3a npoBi MOJMTOB y OAOPOXKI
aneHok JIYKIKK B YkpaiHi.

[Tobaxxana Boxxoro GarocioBeHHs Ha
JJTBIITY YCHIIIHY MPAIio Ta I00 3HAYHO
30inpmanock ynucio Cecrep CiryeOHUID
H.I.M. Karepuna Yigak Toai CHMBOIIYHO
3aCBITHIA CBIUKY, SIK CBITJIO BipH.

Cectpa Poxxa nepenaa npusiT i HOASKY
Big Cectpu IOHii Konanens,
[Tposinamiitnoi Hactositensku Cectep
Cayxe0bnuup B Kanani, ta Bix Bcix Cectep
Cnyxeonnup H.J[.M. unerakam JIYKXKK Tta
BciM mpucyTHiM. Hupo mobdaxana menpux
Boxxux mack s ycix.

I'onosa nepioro Bigiry Mapist Xa0a i
roJIoBa Ipyroro Binminy Amenis Jlanemsk
BPYUMIIU KBITH BISTYHOCTH KOXKHIH
npucytHiit Cectpi Ciyxeonnni H.J[.M.

BiacniBanusam “O Cnomaraii Hac, [{iBo
Mapi€e” 3aKiHYEHO CBSITKOBE ITPUHHATTSL.

A. bombax
Ipec. pegh.

Kopomxa icmopia
Cecmep CryKebnuub
Henopounoi Dieu Mapii

[Hyxe ocobnuBeoto € NoanHa, sika Bigyye i Hanex-
HO OL{iHMTb MOKNUK BOXWN | NpUiAME CRYXiHHS, A0
KOO NoKMvkaHa — B Moro 3anogiasix | Nio6oBi.

Y npasHuk YcninHsa boxoi Matepi B ceni
Xyxeni, CokanbCbkoro nosity B YkpaiHi —
kinbka AiB4at BUCNOBUN 0. Epemii JIoMHMLb-
komy, YCBB, 6axaHHs BCTYNUTH O MOHACTUPS.

Oreupb JloMHMLBKMIA nonpocke Muxainuxy
l'opaalueBcbKy, sika Mana Hamip BCTYNUTY 40
Cectep BacunisiHok, 106 BOHa CTana nepLuor
Cecrpoto CryxebruLeto. [icns 4oBroi MonuTew,
3aCTaHOBW Ha MPUroTYBaHHS!, BOHA CKIasa CBOi
obitn. Y nuctonagai 1892 p. nig ii npoBogom
noYaB cBOIo Micito anoctonsT Cecrep
CnyxebHuub Henopoyroi [in Mapii.

MpoxwBatoum B y6oxecTsi Cectpu
CnyxebHuLi onikyanuck 6e3npuTynbHUMA
CUpOTamMM, CTapLUMMK BIiKOM, XBOPUMM i NOTpe-
Oyrounmm. OnikyBanmchb OUTSYMMI cagoudKamu,
BOLUKINAAM, XIHOUMMN PENirinHMKM OpraHisaLli-
Amu. [16anu npo YMCTOTY LIePKOB Ta NiTyprilHi
puan. [laBanu i fatoTb Leit TPYA Y NOCENeHHsX
YKpaiHUiB y kpaiHax EBponu, y Bpasunii, B
ApreHTuHi, y CronyyeHnux Ltatax Amepuky, B
Agcrpanii. ¥ 1932 p. npubynu go Pumy
npucnyroByBaTty B YkpaiHcbkil Mancekin Konerii
cB. Mocachara.

[o EgmonToHy Kanagy npubynu nepLui
yotupu Cectpu 1-ro nuctonapa, 1902 p.

[loBenock nepexusaTit AaBHi i HOBI TPYLHO-
LLi MOB’A3aHi 3 HOBMM noceneHHam. OaHak Bia-
AaHICTb Y Bipi Ta CNYXiHHI0 oMOMOrna npoaoB-
XyBaTW LyXOBHY | FPOMaZChKY MpaLito Y HOBIN
kpaiHi.

Cnovatky goBogunocs Cectpam xutn B
konnbax 6e3 BikoH Ta ABepew, npaLioBaTi Ha
nosnsix, NOAOPOXYBATM TSHKKMMI JOpOramm, LLobm
NPOBOANTM KaTexu3aLlito Ta A0rNAAaTh XBOPUX.
BAsYHICTb HaNeXuTb TakoX 3a 4ONOMOry B npali
[Hitei Mapii Ta B iHLWMX Monogeuux opraHisavisix,
3a cniB y borocnyxeHHsix, 3a 4onoBigj Ha
peniriiHi TemMn B Yac opraHisaL|inHux 3ibpaHb.

B ponogigi,

e PomaH Kpaeelp Haronocus Bknag Cectep
Cnyxe6Hnub H..M. y LiepkoBHii Ta
rPOMaACHKiN npaLyi.

e PomaH KpaseLb BipnTb, LLIO XPUCTUSHCTBO
npuiwno B Ykpaiy Big bonrapii Ta wwo Hawa
LlepkBa Hikonu He nopuBarna 38’s3kiB 3
Pumom. CkpyTHiLmm 6yno nonoxeHHs y yac
[onbcbKko-JIMTOBCHKOrO BOMOAIHHS.

o Lllo npuitHaTTam YHii y 1596 p. BigHoBnEHO
3B8'A3kK 3 PuMoM — 3agepkytouu CBOI npasa
— MP. MOBY, OAPY)XEHWUX CBALLEHNKIB.

e 3poragyetbes, Lo komm 'y 1902 p. Cectpu
CnyxebHuui H..M. npubynu go Kanagn —
He ofiepXanu HanexHoi niaTPUMKK 3ararny.

e Haronocus, L0 CyCninbCTBO NOBUHHO
HanexHo nigTpUMyBaTK CBSILLEHNKIB,
MOHaxiB, MaHaxmHb MOMUTBOLO, 106POI0
HaCTaHOBOIO Ta LLMPUM CITOBOM.
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31st Convention of the

Edmonton Eparchy

74 registered delegates and 63 guests at-
tended the UCWLC’s 31st Eparchial Con-
vention held at the Chateau Louis Confer-
ence Centre in Edmonton last fall. The
theme was: “Igniting the Passion — Reen-
ergizing Our Mission.” (See p. 24.)

A major attraction of the UCWLC
Convention was the Showcase of Talents,
set up by the Eparchial Cultural Commit-
tee, featuring the creative accomplish-
ments of UCWLC ladies throughout the
Eparchy. A variety of Ukrainian cultural
crafts were on display, while the Museum
Display, set up by the Eparchial Museum
Committee, showed preserved artifacts

from our pioneering roots.

New Eparchial Executive 2003-2005

Catherine Chichak, Eparchial Presi-
dent, officially opened the first session,
which began with a procession of
UCWLC branch flags. Very Rev. Fr.

M. Kowalchyk led in the opening prayer
for deceased members. National Presi-
dent, Shirley Lisowski, brought greetings
from the National Executive. The usual
procedural business took place
concluding with the reports from
the Eparchial Executive.

Fr. M. Kowalchyk, UCWLC
Eparchial Spiritual Advisor,
spoke on “The Importance of the
Spiritual Committee.” Natalka
Yanitski, Eparchial Spiritual
Chairperson, on behalf of her
Committee, received an icon
from the Eparchial Executive in
recognition of the Committee’s
dedicated service. Branch Spiri-
tual Committee chairpersons
were presented with icons for
their contributions as well.

Sr. Rose Luby, Sister Servants of
Mary Immaculate, Edmonton spoke on
“The Power of Prayer.”

The guest speaker, Natalie Harasymiw
(B.A., B.Ed.), recipient of the Prime Min-
ister’s Teaching of Excellence Award,
spoke on “Igniting the Passion” and re-
lated some of her classroom experiences.
Helen Sirman, Eparchial Past President,
with the assistance of Patricia Steblyk,
spoke on “Igniting the Passion in the
UCWLC.” An interesting workshop in-
volving all delegates asked: “What is your
passion in the UCWLC?” and “What ac-
tion can I take to achieve this passion?”
The discussions were most stimulating.
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Another exciting event, spear-
headed by the Eparchial Cultural
Committee, and judged by
Nadia Cyncar, Elsie Kawulych,
and Amelia Danilak, was the
announcement of the baking
contest winners. In the
khrustyky (bowknots) category
the winners were: Helen
Panchyshyn, St. Basil’s, Ed-
monton; QOksana Mclntyre, St.
Vladimir’s, Red Deer; Mary Zawalok,
St. Vladimir’s, Edmonton.

Friday’s events concluded with a
Moleben at St. Josaphat’s Cathedral and a
plenary session of the Ukrainian Catholic
Council (UCWLC, UCBC, and UCYC)
meeting at St. Josaphat’s Parish Hall in
Edmonton.

Branch Chairpersons of Spiritual Committee hold
their special acknowledgements icon

Yet another of the successful conven-
tion highlights was Lena Sloboda’s infor-
mative presentation on “Reenergizing Our
Mission.” Lena urged UCWLC members
to learn and understand the Mission State-
ment and to structure our activities on the
four pillars of our mission: our Catholic
faith, our Ukrainian culture, social devel-
opment, and charitable activities. A work-
shop followed on matters relating to
Lena’s talk with feedback from the
branches. Another highlight was Most
Rev. Bishop Lawrence Huculak, OSBM,
who spoke on who we are as a Ukrainian
Catholic Church and our purpose of evan-
gelization. Shirley Lisowski, National
President, spoke on the role of the Na-

Baking contest winners — medivnyky (honey
cookies): Evelyn Cook (presenter, Member of
Eparchial Cultural Committee); Maria
Pastuszenko (2nd place), St. Josaphat's,
Branch 2; Olga Hlus (3rd place), St. Basil's;
Dobrodiyka Nadia Taraszenko (1st place),
St. George’s

tional Executive and our need to spread
our message to new members.

Six Resolutions for 2003-2005, pro-
posed by the Spiritual, Social Develop-
ment, Legislation, Organizational, and
Cultural Committees, and two recommen-
dations were accepted.

Appreciation was extended to the out-
going Executive. Catherine Chichak, out-
going Eparchial President, received a
plaque for her outstanding contribution to
the UCWLC. The introduction of the
newly elected Eparchial Executive and
installation of executive officers took
place. Newly elected Eparchial President,
Helen Sirman, gave greetings and was
presented with the UCWLC pin, icon, and
Eparchial flag.

Musée Ukraina Museum News

The Saskatchewan UCWLC Branches are
very involved with fundraising for the new
building for our museum. Branches have
special events to raise the money. We have
been receiving donations from across
Canada, including a very generous
contribution from the Past UCWLC Eparchial
Executive of New Westminster.

Canora, Moose Jaw and Wynyard
Branches have been busy stitching
bookmarks, pincushions, greeting cards, and
shirts to be sold in our Boutique.

The Museum has a process in place,
whereby, people can donate funds to the
Museum in the form of “In Memoriam,” in
memory of a deceased relative or friend.
Contact CEO Emelia Panamaroff at (306)
384-3012 or 244-4212, email info@mum.ca

Have you heard about our 2004 “Cash
for Caring” calendars? There will be 365
winners! You could be one of them. For more
information call Emelia at the above address.

Gloria L. Leniuk, MUM Public Relations/Education



Building a better organization
Branch presidents’

workshop

In October, the UCWLC Eparchial Execu-
tive, Eparchy of Saskatoon, held a
“Branch President’s Workshop” at Sacred
Heart Church Hall, Wynyard, SK. Sacred
Heart UCWLC members: Eparchial
Treasurer and Branch President, Elizabeth
Zahayko; Eparchial Executive, Jean
Morrow and Yvonne Chorney, and
Branch members Linda Karakochuk and
Jackie Babey hosted the workshop.

Forty-five ladies attended from Prince
Albert, Canora, Kamsack, Yorkton,
Moose Jaw, Saskatoon, Wakaw, Regina,
and Ituna. Special “Ladies Aid Club”
guests were Angela Zazula, Wadena;
Sylvia Woloshyn, Kuroki, and Liz
Okrainetz, Invermay; Sister Theodosia
and Sister Sophia from St. Joseph’s
Home, Saskatoon; Fr. Brian Bayda,
C.Ss.R., Yorkton and Fr. Leonid
Malkov, C.Ss.R., Wynyard.

The workshop began with Fr. Leonid
Malkov, C.Ss.R. celebrating the Divine
Liturgy and a group picture.

Alice Derow, Eparchial President,
welcomed everyone and introduced our
guest speaker, Sister Theodosia, who
spoke on the Year of the Family.

“We are all valuable to the church and
each other. As mothers it is up to us to
take the lead — give direction through

heritage, culture, prayer, practice of the
Ten Commandments. Mothers play the
lead role in a child’s life. We must get
back to the ‘Good Book.’ It is the society
outside that is challenging us and our fam-
ily and it is up to us to change it,” she stated.

“Today, I challenge you, as always, to
be the best ‘Mother’ you can be even as
Mary was,” said Sister Theodosia.

Sister Theodosia presented each par-
ticipant with three St. Joseph’s Journals
and an icon of the Holy Family written by
Sister Sophia for the Year of the Family.

“Mothers play the lead role
in a child’s life. We must
get back to the ‘Good Book.’
It is the society outside that is
challenging us and our family
and it is up to us to change it.”

Sister Theodosia

Lillian Kobrynsky, Canora, thanked
Sister for her inspirational speech by stat-
ing, “You are so compelling; we listen
whether we want to or not.” Thank you,
Sister Theodosia!

Geraldine Koban, Eparchial 1st Vice-
President from Yorkton, spoke on organ-
izational matters. She handed out pam-
phlets on the “Responsibilities of each
executive position” for a better under-
standing of roles.

Fran Uhryn, Canora, handed out new
membership procedure forms and ex-
plained the importance of keeping mem-
ber records accurate.

Photo by Rev. Fr. Leonid Malkov

Front Row: Adeline Lasiuk, Elizabeth Zahayko, Gloria Leniuk, President Alice Derow, Sonja Pawliw,

Sister Theodosia, Sister Sophia, Betty Lys, Mary Schabel, Stella Buryniuk

Second Row: Natalie Killnack, Angela Zazula, Nettie Lutz, Elizabeth Shumay, Violet Kluk, Lillian Kobrynsky,
Lillian Salyniuk, Jennie Franko, Nettie Okrainetz, Margaret Ratushny, Audrey Head, Helen Adamko,

Liz Okrainetz, Dorothy Lazurko

Third Row: Jackie Babey, Debbie Dutchak, Jean Morrow, Sylvia Woloshyn, Yvonne Chorney,
Virginia Serelo, Linda Karakochuk, Eleanor Wozney, Eileen Yaworski, Gayle Lockert, Sally Deptuch,
Geraldine Koban, Oristeen Kulyk, Fran Uhryn, Anne Sahaidak, and Anne Buchko.

(Missing from photo: Pat Detz , Lena Bihun, Joanna Mazyn, and Anne Churney)

Gloria Leniuk, Eparchial Past-
President from Moose Jaw, spoke on the
“protocol” procedure for UCWLC mem-
bers attending funerals of their members.

“Always make sure you have the fam-
ily’s permission before taking part in the
funeral. Perhaps your presence is all the
family wants,” she stated.

Alice Derow spoke on the “Installation
of Officers” and presented Branch Presi-
dents with booklets.

At noon, three local members: Doris
Sawchen, Myrtle Kachur, and Mary (S)
Lewandoski served a delicious hot meal
while the attendees purchased display
articles or placed bids on the Silent Auc-
tion table. Proceeds of the auction, with
articles donated by Branches of the Epar-
chy of Saskatoon, were donated to the
Musée Ukraina Museum Building Fund,
Saskatoon for the new UCWLC room.

Following the break, Pat Detz and
Jean Morrow spoke about NASHA
DOROHA. Branches were encouraged to
continue submitting articles and to donate
to the NASHA DOROHA Reserve Fund.

Gloria Leniuk told ladies that the
Blessed Endeavour Il book is now being
put together and hopefully ready for dis-
tribution by 2005 Convention. Gloria
asked the Branches for material from
1982 to 2002.

Oristeen Kulyk, Social Action Repre-
sentative, asked all Branches to meet at
their church at 7:00 p.m. November 21st
and recite a “pray” in unison across the
province.

“Invite your family as you focus on the
Year of the Family that night. Complete the
evening with a social gathering,” she stated.

The afternoon concluded with Gloria
and Pat speaking about the progress of the
plans for the building of the new Musée
Ukraina Museum, Bishop’s residence and
UCWLC room in Saskatoon. All Sas-
katchewan Branches will be selling “Cash
Lottery Calendars” again this year as this
was a very successful fundraiser for us.
Members were encouraged to continue
making “cross-stitched” articles for the
Museum’s boutique shop for sale to the
many tourists that visit on a regular basis.

Door Prize winners: Natalie Killnack,
Marge Ratushny, Dorothy Lazurko,
and Lillian Kobrynsky.

The very successful Workshop con-
cluded with ladies joining hands and sing-
ing “De zhoda v rodyni.” The Sacred
Heart Ladies appreciated the large turnout.

Elizabeth Zahayko
President, Sacred Heart UCWLC
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MAHITOBA

Winnipeg Archeparchy
31st Convention
underscores the

4 Aims of UCWLC:
Faith, Culture, Charity,

Social development

Last October, the Convention attracted 93
delegates and 18 guests. In her address,
the National President Shirley Lisowski
encouraged members to continue fulfilling
the four Aims of the UCWLC: faith, cul-
ture, charity and, especially, social devel-
opment.

The highlight was keynote speaker,
Father Erik Riechers. Fr. Erik is a theolo-
gian, author, world-wide speaker and an
outspoken advocate of Catholic education
and Eastern churches, focused on faith
formation. “Christ is nearer to us than we
imagine,” he stressed. The delegates were
captivated by his inspiring teachings.

Marianna Muzyka, in her presentation
regarding Catholic Health Care, informed
the delegates that the Personal Health In-
formation Act (PHIA) protects the privacy
of a person’s health care information by
defining who in health care can access
information. This has excluded spiritual
care workers, pastors, priests, deacons and
church visitors. These persons are no long-
er able to visit people in hospital unless
the person in hospital gives permission or
asks for a visit from a religious/spiritual
person. Many people are unaware of this
and do not request that their religion and/
or church be recorded on their health re-
cord. There is a need to change current
practices dictated by the PHIA act in order
to facilitate greater access to spiritual and
religious care. Spiritual care does make a

difference to a person’s health.

The delegates agreed to continue to
support the Scholarship Fund, Ukrainian
Catholic Religious Education Fund, the
Ukrainian Charities Fund, and the Youth
Ministry.

Resolution of the 31st convention:

Whereas “Your light must shine be-
fore people so that they will see the good
things you do and praise your father in
heaven,” and

Whereas The 31st Convention reaf-
firms the resolution adopted at a UCWLC
Regional Convention held in Dauphin in
May 2003

Be it resolved: “That the UCWLC of the
Archeparchy of Winnipeg continue to
support the four aims of the UCWLC
with added emphasis to be the evangeli-
zation of the Good News to be the liv-
ing icon of Christ; to live our Ukrainian
Byzantine Rite, culture; to support un-
equivocally the structure of marriage and
family instituted by God our creator;
and, to respect life from womb to tomb.”

Recommendation: The Winnipeg
Archeparchial Executive once again or-
ganize workshops (1) on Job Descriptions,
(2) the role of the Archeparchial and
Branch Executives.

Let us take steps to ignite our light and
reorganize our actions in fulfilling our
mission.

New Executive

Spiritual Advisor: Fr. Richard Soo
President: HLM Stephanie Bilyj

1st VP: Olesia Kalinowich (Dauphin)
2nd VP: Theresa Antoniuk

Recording Secretary: Shirley Sokulski
Treasurer: Sophie Manulak
Constitution: HLM Pat Warren
Ukrainian Translator: HLM Eva Kissick

wishes you all

Uhvainian Catholic Women s Q&g/ue 0/(6(1”?15%1

a Blessed Easter Season

KPHCTOC BOCKPEC!
BOICTHHY BOCKPEC!

Cdmonton Charchy
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Women in
Ukraine

Aneliya Polshchak,
Caritas Spes, Ukraine.

It seems that problems of Ukrainian
women are very like the ones of
women in the whole world. Usually
men have more benefits and fewer
duties compared to women.

History and today’s life of
Ukrainian women has its own
peculiarities. For example, in the
ancient times Ukrainian women had
more freedom compared to women
who lived nearby. In the XI century
a widow in Ukraine had a juridical
right to be the owner and master of
all the property, which her husband
had had before his death.

Even compared to women in
Russia there was a very wide gap
between them. Well-known
Ukrainian woman writer Lesia
Ukrainka described the conflict,
which rose between a husband, who
was Russian (from Moscow) and a
wife (from Ukraine) in her play
“Boyarynia” (“A wife of a high
official”). The essence of this
conflict is that the Ukrainian wife
was used to much more freedom in
her motherland, and knew that
married women in Ukraine had
almost the same freedom as men, so
she was unhappy in Russia after her
marriage.

Now, maybe because Ukraine
has been under Russian oppression,
Ukrainian women have fewer rights
in fact. Officially we have the same
rights as men but factually it is
more difficult to enter an institute or
university, or to find a job if you are
a woman.

As a woman, you usually have a
lot of duties at home. Men,
especially in the West of Ukraine,
consider that housework has to be
done by women. I believe that most
women will agree that men and
women have to try to understand
each other and support each other.

Anyway, we must stand up for
our rights and hope to succeed.

Women's Voice September 2003



2003 Convention Resolutions

EPARCHY OF NEW WESTMINSTER

®

WHEREAS His Holiness John Paul Il beatified 26 martyrs
of our church during his June 2001 trip to Ukraine, and
whereas, these martyrs are from our era and ideal role
models for us all,

BE IT RESOLVED, that we establish a date, June 27, 2004
on which the Eparchy of New Westminster, UCWLC will
officially honour their memory.

The Eparchial Executive encourages all the Branches
to promote and officially honour their memory on the day
they were beatified — June 27, 2001. Together with your
Spiritual Advisor and the Branch Members, arrange to
have the entire parish participate after liturgy or any setting
with a special prayer or whatever way your parish priest
would arrange with you. Being the “Year of the Family” ask
him to encourage everyone to pray so that everyone will
benefit and be blessed.

Resolution |

You may use this prayer:

From the depths of my soul,

0O God, I worship your infinite majesty.

| thank you for the graces and the gifts where you have
given your faithful servants,

our Ukrainian Martyrs.

| ask that they also be venerated on earth.

| beseech you, in your fatherly mercy.

Grant me the favour which | now humbly ask of you. Amen

Resolution Il

WHEREAS, the Catechism of the Catholic Church states:
“The matrimonial covenant, by which a man and a woman
establish between themselves a partnership of the whole
of life, is by nature ordered toward the good of the
spouses and the procreation and education of offspring...

Rationale:

This resolution, which has already been adopted by the
Catholic Women'’s League of Canada, is asking the mem-
bers of the World Union of Catholic Women’s Organiza-
tions at all levels to promote to uphold the Church’s defini-
tion of marriage and to resist the current pressure to have
same sex couples given legal married status. In the sub-
mission of the Canadian Conference of Catholic Bishops
to the House of Commons Standing Committee on Human
Rights, the following statements were made: “It is well
known that the Catholic Church has always taught that
sexual relations must occur only within a marriage between
a man and a woman who are open to procreation. For this
reason, the Church considers homosexual behaviour to be
morally unacceptable, while at the same time accepting
the homosexual person. Accordingly, the Church makes a
distinction, which is not often made in the public debate,
between the orientation (inclination) and behaviour.”

In this context the Church believes that it is quite
appropriate to make distinctions between heterosexual
and homosexual couples because of the unique and
important contribution that heterosexual couples make to
the future of society.”

Bibliography: Catechism of the Church, Concanon (1994): the Canadian
Conference of Catholic Bishops. Submission re Bill C-33.

Resolution llI

In keeping with our Convention theme: Hand in Hand with
our Patroness, Our Journey Continues

BE IT RESOLVED

That all executives and Branch members support
each other to bring about greater consistency and pro-
gress of our Organization. (Aims, Constitution & Bylaws).

That all members are encouraged to accept and
appreciate each other’s talents and to tolerate, forgive and
understand one another’s shortcomings with spiritual and
moral support.

RECOMMENDATIONS:
Be more informed of the abuse of women, children and
seniors.
To try and help in any way possible where there is
poverty and need. (Meals on Wheels, visitations, etc.)
As the UCWLC 60th Anniversary approaches June
19, 2004, Branches are urged to plan a suitable program

and date for this event.

I. Spiritual

RESOLVED, That the Eparchial Executive and all Branch
members become more informed about our faith:

a) to be living icons of Christ by truly understanding what it
means to be a Christian Catholic and to live our faith,

b) to deepen our understanding of our Eastern Christian
Heritage, namely our Ukrainian Byzantine rite, its liturgy
especially the Byzantine Divine Liturgy with its glorifica-
tion of the Holy Trinity.

II. Social Development

RESOLVED, That the Eparchial Executive and all Branch
members explore ways of exemplifying true Christian
practices for: the bereaved, the elderly and the poor and
widows, especially our members or retired members.

lll. Legislation/Social Development
RESOLVED, That

a) the Eparchial Legislation Committee work with
Branches on current social justice issues which affect
our fundamental Christian values and morals, espe-
cially those pertaining to our families.

b) the Branches discuss social issues at their meetings for
the purpose of being informed of what is happening in
our society and seek clarification of our Christian
Catholic values and Catholic teachings on these issues.

IV. Organizational

RESOLVED, That the members of Eparchial Executive and
all Branch members clearly understand our mission, (that
is, clearly understand the purpose of the organization), and

BE IT FURTHER RESOLVED, That

a) we follow the mission statement which provides us with
over-all direction how to achieve our purpose,

b) the Mission Statement serves us as the Beacon that
guides all our League activities.

V. Ukrainian Culture

RESOLVED, That the Eparchial Standing Committees with
the Branch Standing Committees develop programs to
preserve, promote and develop the Ukrainian heritage,
language, culture, tradition and arts, and

BE IT FURTHER RESOLVED, to promote the integration
of Ukrainian artistic achievements and forms of Ukrainian
arts as a valuable and relevant part of the Canadian cul-

tural mosaic.

VI. Defence of Marriage

WHEREAS, the UCWLC members support the current
legal definition of marriage as the voluntary union of a
single (that is, unmarried) male and a single (that is, un-
married) female, and

WHEREAS, it is the duty of parliament to ensure that
marriage, as it has always been known and legally af-
firmed in Canada be preserved and protected;

THEREFORE BE IT RESOLVED, that the Eparchial Ex-
ecutive Legislation Committee work with Branches to
support unequivocally the structure of marriage and family
instituted by God, our creator, and to support and respect
life from womb to death.

EDMONTON EPARCHY
Resolutions adopted at the 31st Convention

RECOMMENDATIONS:

The Eparchial 31st Convention encourages its members to
follow the recommendations of the 20th National Congress
of the Ukrainian Catholic Women'’s League of Canada re
successful conclusion of the sainthood process of the
venerable servant of God, Blessed Sister Josaphata,
SSMI, and the Saints and Martyrs who were declared as
Blessed. These recommendations are in Nasha Doroha,
Fall 2001 issue, pages 18 and 19.

IT IS FURTHER RECOMMENDED, That we pray for the
successful process of sainthood of the venerable servant
of God, Blessed Mother Teresa who was beatified by
Pope John Paul on October 19th, 2003.

IT IS FURTHER RECOMMENDED, That we pray for the
successful conclusion of the beatification process of the
servant of God, Metropolitan Andrej Sheptytckyj, OSBM.

Patricia Steblyk, Constitution Chair
TOPOHTOHCBKA ENAPXIA
Pesonouii Ha 24-my 3'30i

PILLEHO:

1) wobw unexku NYKXKK Hagani nocTinHo monunucs 3a
nporonotueHHs Cesitum Cnyru boxoro MuTpononuTa
Anppist LLenTuuskoro, BriaxerHoi Mocadbatu MoppaatLes-
CbKoi, 26 bnaxeHHnx YkpaiHcokux MyyeHukis Ta 3a
npocnasy Caatoi Mamsi Matpispxa Mocuda Cninoro.

2) wwobm Ans ckpinneHHs opraHisauiiiHoi poAVHN —
NYKKK, uneHkv npakTukyBanu XpUCTUSHCHKI YECHOTH
— Bipw, Hagii i NtoBOBI, B3aeMHy MiATPUMKY, NOLLAHY,
cnisnpauto, NOPo3yMiHHS, AOBIP’S; Ta 406 YNEHCTBO i
ynpaeu Bynu y NOCTIiAHiI MONMTOBHIN 3nyLi Ta
3aKpinmtoBanK ykpaiHCbKy ineHTUYHICTb.

3) wobu EnapxisinbHa Ynpaga posicniana go ycix Bigginis
JIYKKK TopoHToHcekoi Enapxii nigcymku 3 3-ox
maiicTepeHb [pyroi Cecii 24-ro 3'i3gy NYKXKK, wo6
BOHYM Bynu BKNtoueHi y nnsiHu AisnbHocTi JIYKXKK.

4) wobw EnapxisnbHa YnpaBa i1 Biaginu, Yum ckopilue,
CKNUKanu cneuisnbHUiA KOMITET ANs rigHoro
Bif3HayeHHs tOBineto 60-pivus MYKXKK y 2004 poi.

5) wwobu npucesTMTY BinbLue yBarv Ans 4yXOBHOMO
PO3BUTKY YNEHCTBA NPY NNSHYBaHHi Ta NepeBeaeHHi
MICAYHUX 3acifaHb, a TaKOX iHiLjitoBaTW Nporpamn
[DYXOBHOrO XapakTepy Yy CBOix napadisix.

6) wwobu EnapxisinbHa YnpaBa cBoeyacHo iHitiloBana Ta
KoOpAWHYBana OpraHi3oBaHi akLyii IPOTECTIB YNEeHOK y
thopmi nucris, e-nowwTn, TenedoHiB [0 BiANOBIAHMX
BracTeit Y1 ocib y cnpaBax peniriiHuX, MoparnbHuX i
COLisINbHMX, SIKi CynepeyaTb HaLLliii Bipi.

7) wobu EnapxisinbHa Ynpaga y cniBnpaLj 3 ronoamu
Bipainis cTBopunu komiTeT Ans npuabaHHs OHAIB i
po3rnsfy cnpaBu NPUMILLEHHS ANs My3eto, kaHuenspii
Ta apxiBy JIYKKK TopoHToHCbKOi Enapxii.

8) wobw npopoBXnTH Po36ya0BY HOHAY NS AOBroTEP-
MIHOBOTO BWHaMY i NPUCTOCYBAHHSA NPUMILLEHHS 4N
My3eto, kaHuenspii 1 apxisy JTYKXKK TopoHTOHCbKOT
Enapxii.

PEKOMEHRALIIT:
24-1vin 3'i3p NTYKKK TopoHToHCbKoi Enapxii nopyyae:

1) wo6bw Bigninu NYKXKK B nopo3ymiHHi 3 napoxamu
aKTMBHO BKMIOYMANCA Y KaTexuaaLlilo B CBOIX napadisix
Ta MiATPUMYBANY 3B'A30K 3 BiHOBMEHUM
Katexutnynum LieHTpom TopoHTOHCLKOI Enapxii.

2) 06w okpiM yyacTi y 3aMKHeHUX Pekonekujisix YneHku
JIYKOKK kopucTanu 3 ogHOAEHHWX Nporpam AyXOBHOI
06HOBM.

3) wobw EnapxisnbHa Ynpasa Bucunana OBixHKu
MicsiLib Nepez No4aTKoM KBapTanbHOMO CE30HY.

3a PesontoyitiHy Komicito: Mapma XomuH,
fpocnaea Lepemema, Onbea Tapanaubka
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Moving forward

By Joyce Chrunik-Rudiak

A visit to a parish in another prov-
ince helped one of our UCWLC
members realize how fortunate we
are in our small, yet very active,
parish which involves all members
and has all kinds of programs, espe-
cially for our children. She sug-
gested that we share our ideas with
other readers.

We are the St. Nicholas Ukrain-
ian Catholic Parish in Edmonton,
Alberta. We are a small parish of
about 100 families. Our member-
ship comprises parishioners from
Edmonton and nearby communities
of Sherwood Park and Fort Sas-
katchewan as well as some rural
areas.

As has been said so many times
before, our children are our future.
This is also true for the future of our
church, so the emphasis in our par-
ish is on the needs of our children.
Many of us recall our childhood

How one parish

this change in society, many of us,
more current parents, found our-
selves sitting in the “Cry Room”
with our children who played while
we tried to participate in the Lit-
urgy. We did not find this fulfilling
for either party. We knew that we,
the parents, needed to be inside the
church participating in the Liturgy,
yet in some way providing enjoy-
able and meaningful church experi-
ences for our
children.
About 11
years ago we
started our
“Bozhi
Dity” pro-
gram. Chil-
dren from 3
to 7 years
attend.

Mothers of these children meet once

or twice a year to plan lessons for

St. Nicholas Youth Choir, Edmonton with choir director, Joyce Chrunik-Rudiak,
and former parish priest, Fr. Paul Lysak

experiences at church. We had to be
quiet, had to behave and could not
move an inch when liturgies were
longer than they are today. With
onset of television, movies, etc.,
today’s children are accustomed to
minute by minute, high impact en-
tertainment; quite a far cry from
sitting quietly and not moving. With
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each Sunday from the beginning of
September to the end of May. They
also teach the lessons which are
based on the Gospel or Epistle read-
ing for that Sunday. Some lessons
incorporate holidays such as
Mother’s Day. Lessons begin with a
prayer, then a discussion based on
the topic, following by a craft that is

We knew that we,

the parents, needed to be
inside the church
participating in the Liturgy,

yet in some way providing
enjoyable and meaningful
church experiences

for our children.

took charge of its
religious well-being
for young parents

taken inside the church and placed
on the fetrapod to be blessed by
Father just before the end of the
Liturgy. When possible, videos are
presented. These classes are held in
a separate room while the Liturgy is
in progress. The children join the
Liturgy just before the Consecration
of the Gifts and remain in church
till the end. Just before the end, the
children come up to the tetrapod
where the teacher of
the day explains what
the children did that
day and Father blesses
the children and their
crafts.

For children 8
years and up, we have
Children of Mary and
Altar Society. On the
first Sunday of the
Month, the girls from Children of
Mary wear their capes during the
Liturgy. Every Sunday the girls
stand and hold candles
around the tetrapod dur-
ing the reading of the
Gospel. The Altar boys
serve as often as they can.
A schedule is used to give
everyone the opportunity
to hold the censor and the
incense container. These
groups meet once a month
on a Friday for a meeting
which involves spiritual,
cultural and social activi-
ties. A wind-up afternoon,
with various activities
such as sports or games,
along with a lunch and
some presentations, usu-
ally held at the end of May, con-
cludes the year.

Three years ago, we organized a
Children’s Choir which we now
call our Youth Choir. Our regular
Sunday Liturgy is bilingual, but
since almost all of our choir mem-
bers attend Ukrainian Bilingual
Schools, our mandate has been to
preserve and promote the use of our
Ukrainian language in liturgies and
in the singing of Ukrainian folk and



children’s songs. Participating in a
Ukrainian Liturgy in Ukrainian and
singing Ukrainian songs in Ukrain-
ian truly captures the essence of our
Ukrainian culture. Our choir con-
sists of 15 members, ranging in age
from 8 to 14. Once a month this
choir sings all the responses in our
Liturgy in Ukrainian.

On some Sundays, when the
Adult Choir is singing, the Youth
Choir shares the singing of re-
sponses by singing “Casruit boxe”,
“Ortye Hamr” and during
Communion. The Youth Choir
rehearses about two times a month
for 30 minutes following the
Sunday Liturgy. Extra practices,
especially for special events, are
called as needed. This choir has
sung at teas, for Sister Servants of
Mary Immaculate at Mundare, at
the Mundare Hospital, at a Christian
Unity Mass, at Malanka in Jasper,

promises to be the same with the
upcoming members.

In addition to the Youth Choir,
our parish also has an adult choir
under the direction of Maryann
Jones. This choir sings every Sun-
day (except on those when the Youth
Choir sings) and for other occasions
like weddings and funerals.

Our parish is also very proud of
its Mandolin Ensemble, which was
organized by the late Father
Nicholas Diadio. Presently, under
the direction of Larry Pshyk, this
group of 35 members meets once a
week for rehearsals and frequently
plays at a variety of venues, both
Ukrainian and non-Ukrainian.

Our parish also has a Parish
Council, a UCWLC branch and a
Men’s Organization, all very much
involved in the spiritual, cultural
and social development of its mem-
bers. Each of these groups meets

Sisters at St. Nicholas Parish Fall Tea, Edmonton, AB

carolled at homes of parishioners
and for seniors, sang at a Taras
Shevchenko Concert, and most
recently sang at a function held for
and by the Ukrainian Catholic
Brotherhood of Canada, Edmonton
Eparchy. This choir, which is under
the direction of Joyce Chrunik-
Rudiak, has received many
accolades for its singing. The choir
recorded a CD for the parish in
honour of our former priest, Very
Reverend Father Paul Lysak on
the occasion of his 50 years of
priesthood. The choir is planning to
put out, within the next year, two
CDs, one consisting of a variety of
spiritual, folk and children’s songs
and another of Christmas koliady.
Our Ukrainian Catholic Youth
Organization started up again this
year. It once was very active and

once a month for a meeting to take
care of business for their respective
members.

To facilitate the involvement of
all parish families in church activi-
ties and to share the workload, the
membership was divided into four
teams, each responsible for the
planning and bringing to fruition a
major event such as the Family
Dance, Pushchennia, Praznyk, and
Sviachene. On a yearly rotation
basis, each team has the opportunity
to head up a different event. This
system has been most rewarding for
all. It has given everyone a better
sense of belonging and an opportu-
nity to meet and work with parish-
ioners they otherwise might not
associate with.

Our current parish priest is
Father Myron Pyszcz. With his

support and unique and effective
style of getting everyone involved,
we are confident that our parish will
continue to grow spiritually, cultur-
ally and socially.

Our UCWLC Branch has sup-
ported and continues to support in
whatever way they can many of the
different groups in our parish.

Joyce Chrunik-Rudiak is the
Secretary of St. Nicholas UCWLC
and Youth Choir conductor

Haa 6ac, Bawux dimeit ma onyxib...

SATALRM...
?

e Y BOrHi He ropuTb, y BOAI He TOHe.
(erraedyy)
* bina rony6bka B aim 3anertina,
LLlo Ha ceiTi 6a4nna — npo Bce po3nosina.
(ezace])
B 3emnto 3akmaanocs,
TTip coHuem rompanocs,
B neui raptysanocs,
3anawHum sumMmanocs,
Ham 3 Bamu gictanocs.
2
Lo ue Take: (o)

* Y cBiTi oAHa — BCiM NOTpi6bHa BOHQ.

(eraedy )
? "pamoTu He 3Hato, a BeCb BiK NULLY.
(qmmadrQ)
" bes a3uKa, a Bce ckaxe.
® (odar)
7 Taxa BOAMLA Tinbku ANs
* NUCbMeHHOro roauThCs
(ormudop)
9K rapHe XuTTa — 4 Becena,
7 KuTTa 9K noraHe — CymHa,
Bu 3HaeTe, Hac € 6araTto
Hac Tucaui, He oaHa.
(DI ])
? MarneHbKe, KpyriieHbke,
a uine none nepebixuTsb.
(030)
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UCWLC Edmonton Eparchy

31st Convention October 31- November 02, 2003
UCWLC Theme: “Igniting the Passion — Reenergizing our Mission”

“Igniting the Passion in the UCWLC”

Is Passion important in our organ-
izational work? How can we ignite
it?

As we explore this element in
ourselves we know that it is this
element that moves us to dedicated
commitment to the UCWLC. It be-
gins with a spark that fuels itself
with encouragement, mentorship,
approval and support from other
members and peers within the
group.

WHAT MAKES PASSION WANE?
repetition

fatigue

straying from focus

lack of recognition or lack of
resources, to name a few.

It is sometimes beneficial for us
to vary roles in the organization to
maintain an enthusiastic and sup-
portive attitude open to dialogue
and fresh ideas. Sometimes we are
just tired because we find ourselves
over-committed and overwhelmed
in trying to achieve too much and so

Helen Sirman “ignites” candle
(Pat Steblyk — rear) at the
onset of her presentation

we must make some choices. Some-
times we lose focus on what the real
importance of the achievement is
and we need to re-think and re-group.
Always we appreciate positive feed-
back, affirmation and acknowledg-
ment for completing the task.

The UCWLC is instrumental in
providing a place for members to
use passion to achieve personal

growth, to practise the Ukrainian
Catholic faith and culture, to act on
issues of social justice and the pro-
tection of the Christian family. It is
important for members to choose a
position that corresponds with their
personal desire. It is then that ful-
fillment takes place.

TO IGNITE THE PASSION IN OUR
ORGANIZATION WE MUST DO SEV-
ERAL BASIC THINGS:

e offer an opportunity for active
participation

e provide a supportive, caring
environment

e inspire by example

o acknowledge achievements and
value harmonious fellowship.

Passion is important. It leads to
“action” and action results in com-
mitment and achievement. It is
through this work that we continue
our spiritual journey.

Helen Sirman, President

Patricia Steblyk, Constitution Chair
Edmonton Eparchy

WUCWO North American Regional Conference 2003

National President, Shirley
Lisowski, along with Winnipeg
Archeparchial President Helen
Manilla-Babiniec and National
Executive members, Stephanie
Bilyj and Jean Sherman were
privileged to attend the 2003 World
Union of Catholic Women’s Or-
ganizations North American Re-
gional Conference held September
24-25,2003 at the Hilton Minneapo-
lis, Minnesota, hosted by the Na-
tional Council of Catholic Women
with 240 registered delegates from
the USA, Canada, and each region
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of the world as represented by
WUCWO. The theme, “The Pro-
phetic Mission of Women” and the
programs were developed through
the efforts of the USA and Canadian
members of WUCWO.

WUCWO President General
Maria Eugenia Diaz de Pfennich
brought greetings from the
WUCWO Board and gave an over-
view of WUCWO to the partici-
pants many of whom were experi-
encing a WUCWO gathering for the
first time. Her presentation was
followed by greetings from other

member organizations of WUCWO.
The National UCWLC President,
Shirley Lisowski, also brought
greetings and explained the work of
the League. UCWLC brochures
were placed at the tables for each of
the delegates and copies of the three
most current issues of NASHA
DOROHA were distributed

Dr. Susan Muto, an expert lec-
turer and author in the field of for-
mative spirituality, was the Keynote
speaker on the subject, “The
Woman at the Well: Meeting the
Prophet Who Frees Us for Our Pro-



phetic Mission.” Group discussions
followed her speech and major
ideas under related themes were
summarized. Dr. Muto emphasized
the absolute necessity and power of
prayer to transform the lives of
those who accept the mission of
Christ. Transformed hearts are at
the centre of transforming Church
and Society. We must let go of per-
sonal agendas and fill our lives with
prayer, devotional readings and
scripture so as to become coura-
geous and committed Catholics.
Other speakers included
William Nelson, Volunteers of
America, director of an internation-
ally renowned innovative recovery
program for women desiring to leave
prostitution, Sisters Theresa Dush
and Karen Willenbring of the Com-
munity of Anawim who led us ina
time of prayer, song and reflection
on “The Beatitudes” and Jennifer
Nazaire of Catholic Relief Services
who shared her personal experience
and expertise in the areas of human

rights and education in Africa.

Discussions followed on possi-
ble themes for the 2006 WUCWO
Assembly and also suggested topics
for Resolutions. National President,
Shirley Lisowski, was invited to be
a member of the Resolutions Com-
mittee.

Our UCWLC delegates had the
opportunity to meet many wonder-

ful women from all over the world
who share with us love for our fel-
low members and the Catholic
Church and to realize that we have
the same needs, hopes and difficul-
ties as many other women’s organi-
zations. We extend out sincere ap-
preciation to all who worked to
make this conference a success.

Shirley Lisowski

Karen Hurley, WUCWO Vice-President for North America; Marie Cameron, Catholic Women’s
League National President; Shirley Lisowski, National UCWLC President;
Maria Eugenia Diaz de Pfennich, WUCWO President General

UCWLC Dormition Parish Branch Member
receives Ecumenical Award

At the Edmonton and District Coun-
cil of Churches Annual General
Meeting, Sunday, May 25th, 2003,
Virginia Sharek was presented
with the Reverend Marilyn
McClung Memorial Award for
Ecumenism. Virginia has served as
the Ecumenical Officer for the Ep-
archy of Edmonton since 1993. The
Council chose to recognize Vir-
ginia’s contributions to ecumenism
in Edmonton. Virginia became
president of the Council from
1996-1998 after having served on
the executive as secretary and then
as vice president. She is presently
serving as secretary of the Council
and is on the city police chap-
laincy’s support committee.

In her capacity as the ecumeni-
cal officer for the Edmonton Epar-
chy, Virginia has helped to coordi-
nate many ecumenical activities and
events. Of note was the special
opening service for the Week of
Prayer for Christian Unity during
Jubilee 2000, held at St. Basil’s.

Bishop Lawrence Huculak pre-
sided at this service which drew
1,200 participants from various
Christian denominations. This was a
huge project which required the
help of many volunteers. Virginia
acknowledges the eparchial organi-
zations for their support and encour-
agement for not only this event, but
for many other projects and activi-
ties.

As the Annual General Meeting
of the Edmonton and District Coun-
cil of Churches was hosted at Dor-
mition Parish, Virginia had the op-
portunity to publicly pay tribute to
the many people in the parish and in
the eparchy who had been a part of
her achievements. Special thanks
were extended to Bishop Lawrence,
Bishop David Motiuk, Fr.
Stephen Wojcichowsky, Fr. Ron
Hollohan and pastor of Dormition,
Fr. Peter Brezden. Also, men-
tioned was the valuable formation
that Virginia had experienced
through serving as UCWLC Branch

Virginia Sharek

President and Dormition Parish
Council President. She sincerely
thanked Dormition Parish for
“being there” for her, in the work of
answering Jesus’ call to Christian
unity: “That all may be one, as You,
Father, are in Me, and I in You”,
(John 17:21).

Helen Sirman
Dormition Parish Branch, Edmonton
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Meet the new UCWLC Presidents

H Winnipeg
Archeparchy
The newly elected Presi-
dent of the Winnipeg
Archeparchy UCWLC,
Stephanie Bilyj, was
presented with the trav-
elling Icon of “Our Lady
of Vyshhorod” by the
outgoing president,
Helen Manilla-Babiniec.
The travelling Icon is
unique: It was presented
to the UCWLC, Winnipeg Archeparchy, by the

Stephanie Bilyj

Sisters Servants of Mary Immaculate, of
Rome, at the 21st Convention in 1971.

National President, Shirley Lisowski, pre-
sented the outgoing president with the icon
Mother of God of Pochaiv and the Past Presi-
dent’s pin. Installation of the newly elected
Archeparchial executive took place at the first
meeting where His Grace Metropolitan Mi-
chael officiated.

Stephanie Bilyj joined the Blessed Vir-
gin Mary Branch UCWLC in 1971. She has
held positions on all three levels of the or-
ganization. At the 20th Congress held in
Regina in 2001 she was bestowed with the

highest UCWLC award, Honourary Life
Membership. (See Fall 2001 edition of
NASHA DOROHA.)

Being President at the Archeparchial level
is not new to Stephanie as she held that posi-
tion in 1989-1992, but there are new chal-
lenges facing her.

Credanis bina, HoBoo6pana ['onosa
ApxuenapxisuibHOT YIIpaBH € JOBrOJIITHBOIO
anenkoto Bigmimy JIVKXKK npu nepksi
TToxposa Ilpecsroi Boropoaui; 3aiimana
BiJIOBiaIbHI IOCTH HA TPHOX MIA0JIAX HAIIOL
opranizamiitHoi ctpykTypu JIYKXKK.

W Eparchy of New Westminster
In 1964, Mary
Beley became a
member of the
UCWLC at
St.Volodymyr
and Olha Ca-
thedral in Win-
nipeg. Later, in
Saskatoon, she
held various
executive and
committee positions, as she has at the Holy
Eucharist Cathedral Parish in Vancouver,
where she moved in 1974. Notably, she has
been Branch President for 12 years and the

Mary Beley

Eparchial UCWLC President for eight.

A long-standing UCWLC rep of the Ukrain-
ian Canadian Congress, Mary has served as
Vice-President of the Vancouver Branch and
worked tirelessly on the Charitable Committee
soliciting, for many years, funds for such causes
as the Children of Chornobyl; soup kitchens in
Ukraine; Koliada for the UCC; and the Ukrain-
ian Embassy in Ottawa. She was VP of the
Millennium Committee and on the Board of
Directors of the Ukrainian Canadian Social
Services. Mary has also served as Parish Coun-
cil President. During the visit by His Holiness
Pope John Paul 11, she was among 12 people
chosen to receive communion from the Pontiff.

In 1986, Mary received a plaque for Ex-

traordinary Service to the Eparchy of BC from
the Canadian Catholic Council. It was pre-
sented by His Eminence Lubachivsky. At the
18th UCWLC Congress she received the high-
est honour — Honourary Life Membership.
The year 1996 brought Apostolic Blessing
from His Holiness Pope John Paul II for 32
years of dedication to the Ukrainian Catholic
Church, the UCWLC, and the Eparchy. In 2000,
she was presented with the Provincial Council
of the UCC Golden Award for leadership, excel-
lent achievement, and service to the Ukrainian
community. In 2003 she has, once again, been
elected as Eparchial UCWLC President.

Mary was born in Ukraine and has raised
three sons with her husband, Peter.

W Eparchy of
Edmonton
Helen Sirman immi-
grated to Canada
with her parents as a
child in 1961 and
settled in Edmonton.
She attended local
schools, U of A and
joined St. George’s
Ukrainian Catholic
Parish.

She is married
and a mother of three daughters. She was

Helen Sirman

employed by Stantec Engineering for fifteen
years and in 2001 left her job to pursue per-
sonal interests.

For the past 23 years, she has been a
member of The Dormition of the Most Holy
Mother of God, Ukrainian Catholic Parish.
Here she held numerous positions: Parish
Council President, UCWLC Branch Presi-
dent, Children of Mary Instructor, Mahia
Ukrainian Dance School Chair, treasurer and
costume designer, parish fundraising coordi-
nator and others.

Helen joined the Eparchial Executive in
2000 as Vice President and stepped into the

role of President in 2001 to complete the

term. At the Eparchial Convention held Oc-
tober 31, 2003 she accepted the position of
Eparchial President for the term 2003-2005.

Her experiences in the UCWLC have
been personally fulfilling, challenging and
enlightening.

Helen extends her heartfelt thanks to all
the members for their encouragement, sup-
port and friendship, to His Excellency
Bishop Lawrence and Very Rev. Michael
Kowalchyk for their guidance and to all the
clergy for their spiritual support of our or-
ganization.

B TOpPOHTOHCbKa
Enapxis
Ounenka I'en3 Hapoau-
nacs B Sydney, Nova
Scotia, y ponuHi
I'puropis i Aunu 3
Pynux, onnak
OITBIIICTD KUTTS
npoxuBae y TOpoHTI.
Bupoctarouu B

POAMHI, e TUIeKaIn
10008 10 HaIol
YKpaiHChKOI criafu-
HU 1 epkoBHOT My3ukH (ii 6aTbko OyB
IIKOM 1 TUPUTEHTOM X0pYy), B OJIeHKH

OneHka 'ea3
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PO3BHUHYIJIOCS TTHOOKE NMPHUB’I3aHHS 10
LEPKBH 1 rpoMagyu yepe3 yKpaiHChKY IIKOIY,
MIPUHAICKHICT 10 YKPaiHCHKOTO
Karomunpkoro KOHanTBa i 1[epKOBHOTO
Xopy.

Ounenka oapyxuiacs 3 Muxaiinom [ens
1957 poky, BUXOBaa IBOX JiTEH Ta
IpanioBajga Ha KePiBHOMY IIOCTi y IPOBIH-
niiHOMYy ypsiai. 3aciry>KeHHH BUXiX Ha
IEHCII0 IPOBOJIUTH SIK 0a0Ls TPhOX OHYKIB.

Bbynyun unenxoro JIYKXKK Bix 1965
poky, Osnenka 3aiimaina KepiBHI OCTH Y
Binninax mpu napacgisx I[Ipecs. EBxapucrii i
cBB. anoctouiB [lerpa i [lana, sik piBHOX B
Enapxisneniii Yopasi. [1ix yac 1995-1998

pokiB, xonu KpaiioBa Ynpasa nepebyBana y
TopoHTi, BOHa 3aiimMalna MOCT mepoi
3actynHuIi ['onoBu.

Ti meTot0, six T010BH, € HAB’I3aTH TicHi
0CO0OMCTI KOHTAKTH 3 Bigminamu s
CKpiruleHHs cmiBrpamni. Y 11 cloBi, micis
Bubopy Emapxisipaoro ['onosoro, Onenka
ckazana: “SIk akruBHi wieHku JIYKXKK, mu
MaeMo 0araTo MOKIUBOCTEH 1 cioco0iB
HaByaHHSI. MU BUUMOCS npaupooyd. Mu
BYHUMOCS, KOJIU TIPALIOEMO Pa30M 3 iHIIUMHU.
e, sx ve B JIYKIXKK, € Ta MOXIHBICTH
3pOCTaTH OPTaHi3aIliifiHO 1 TyXOBHO, MOOH
JIOTIOMOTTH B Mai0yTHhOMY Hamii Llepksi
Ta BCiM MOTpeOyroYnM Hauloi momoyi?”
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Apr 30, May 1 & 2/ Jun3,485/ Jul 2-4/ Viegreville Sep 11/ Montreal
Plenary Meeting Mosaic - Regina, SK Pysanka Festival Ukrainian Festival,
National Executive Vegreuville Cultural Montréal, PQ, Contact
UCW_LC Wln.mpeg . Association, Box 908, Fr. Kutash 514-216-2411
30 KBITHSA, 1i 2 tpaBHs/ Vegreuville, AB T9C 151 www.ukefestmontreal.org/
MneHapHi Hapaau Tel/Fax: 180-632-2111

KparioBoi Ynpasu
JTYKXKK BiHHiner

May 1/ British Columbia
Ukrainian Festival

BC Ukrainian Cultural
Festival Society
bcucf@vcen.bc.ca

6303 187A Street
Surrey BC U3S 7N9
E-mail Myroslav at
mpetriw@ford.com

May 2/ UCWLC Spring
Tea, Shevchenko
Ukrainian Centre,
Rosa, MA

Bishop David Motiuk
will open at 1:30 pm

May7 & 8/ Vesna Festival,
Saskatoon, SK
http://members.shaw.ca/
vesnafestival/festival.html
Dave Lalach -
dlalach@wellwest.ca

Jun 13/ UCWLC 60th
National Anniversary
Pontifical Divine
Liturgy, 11 am Sts.
Peter & Paul Ukrainian
Catholic Church,
Canora, SK.
306-554-2363

Jun/ Eparchial Annual
Pilgrimage
Cudworth, SK

Deadline for submissions ee

info@vegrevillefestival.com
www.vegrevillefestival.com

St. Michael’'s Church
Camp

Benito Beach, SK
Duck Mountain
Provincial Park

Jul 4-10/ Teen Camp
Jul 11-31/ Youth Camp
306-763-3645

Jul 4-18/

St. Volodymyr
Ukrainian Catholic
Camp

Pike Lake, SK
306-373-4705

Aug 19, 20 & 21/ Folkfest -
Saskatoon, SK

Aug 26-29/ SPREAD
THE WORD: Youth
Conference “Unity '04”
in Canmore, AB for
Ukrainian youth 18+.
For more info visit
www.ucet.ca or your
Eparchy office.

Rug 21-29/ Bloor Street
Ukrainian Festival,
Toronto, ON

Yurko Klufas
jurij@kontakt.ca
416-410-1135

Jul 30 - Rug 1/ Dauphin Ukrainian Festival

www.cnuf.ca

Contact: Box 368, 1550 Main St S, Dauphin, MB R7N 2U2
Tel: 204-622-4600, Fax: 204-622-4606,

Toll Free: 1-877-474-2683

Jul 31-Aug 1/ Centenary Celebrations!
St. Nicholas parish, Insinger, SK

—_— T~

Nov/ Christmas baking,
tea and craft Bazaar —
Yorkton, SK

‘A 30.1V.2004 -+ PiyeHeub Agonucie
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$30 for 50 words and picture
$50 for 100 words and picture
$75 for up to 200 words and picture

-

Obituaries are a final tribute to the lives of our friends and devoted UCWLC members. ND welcomes an opportunity to share these
with our readers. In writing the Obituary you might consider telling us a little about the person’s history; major developments in their
lives; special characteristics, or interests; the contribution to our community or to society; some personal remembrance.

Regretfully, ND cannot publish longer Obituaries due to limited space. However, ND welcomes interesting short stories and
profiles. Please contact the Editor for further information.

Mpowy Hadcunamu nomiweHHs 8 KaneHdapi 0o EnapxisinbHux ynpas. <> Please forward Calendar submissions to the Editor or Eparchy representatives.
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‘ Muaoras AiTal

Ha muorii, mHorii Jira!

Jopora naui dysenp!

3 maroau Barmoro BenmmaaBoro
FOBUICIO — 95-TITTS THS HAPOIKECHHS,
rosnoa Harainst Opcar, wienn Ynpas i
Bei winenkn JIYKIKK Binginy npu
nepksi [Ipecsstoi EBxapucrii,
Toponro cxiz, 6axaTs Bam yceoro
HANKpPamoro, MillHOTO 3JTOPOB’s,
macTs, bo)xoro 0;1arocIoBeHHs 1 1€
JTIOBTUX, JIOBTUX JIT CIIBOpAIli 3 HAMH.

VY JleHb HapOKEHHS IOBUIIPKH,
19 rpynns, oteup napox Ilerpo
babeii, unenku Bigginy JIVKKK i
wienn Kimo6 50-mmoc HecnoaiBaHo i
rapHO BiTalll CBOIO NOAPYTY, Mapiro
JyHers, 3 KBiTaMu, TOapyHKaMH,
CMayHHUM 00iJJ0M, TOPTOM 1
BiJICITIBaHHSM IIUPOTO ,,MHOTOJITTS .

Takox 1. Mapiiiky BiranyBamu ii

noapyru 3 Bigniny OYK ToponTo-Micro.
Baeuepi yci 3iANUTHCS B JOMi TTOYECHOL
Mapii lyHeus i Bpydunu ii KBiTH Ta
npocriBaiy pajicHe ,,MHoras jita”.

l(‘ L

&

Mapiro lynens 1oope 3Hae
yKpaiHChbKa, TOPOHTOHChKA TPOMaa.
JIro6maTh ii 32 TPOMaACHEKY TOTOBHICTB,
JKEPTBEHHICTh, IPUB’3aHICTh JI0 BCHOTO,
110 pizHe, o yKpaiHChKE, a
HalOIbIIe 32 1T TIHOOKY JIF000B 10
Bora i 6mkHBOTO.

[Iupo BiTato Kopory nojapyry Biza
cebe Ta Morocs, 100 ["ocroas bor i
nama [Tokpoutenbka [Ipeuncra [liBa
Mapis 6marocinoBuinu Bac i napyBanu
BaMm 10Brux pokiB KHUTTS B JOOpOMY
3/10pOB’1.

Hamana Musn

Ha 3HiMKy 3niBa Hanpaso: ronosa Bigainy
JIYKXK npu uepksi Mpecs. Exapucrii, Hatans
Opcar, o. MeTpo Babei, toBinsipka Mapis
[HyHeup i ronosa ,Kny6 50-nmioc” Biki Kybis.

LLlykaeTe iMeHa AnA BawWwMX ManeHbKux?

HAITA OOPOI'A mpomnoHye YATa4aM
iMeHa, sIKl IPUIaJalTh B3UMKY.
[TpooBxKeHHs B HACTYITHUX YHCIIAX.

bepezens

1 ®epopa, Hina, depnociit, Poman;

2 Jles, XpuctuHa, Kysbma;

3 Tpuropii, Apxun, €sreis, Mapko,
Makcum;

4 Jles, ®eBpoHis, Paica, KopHenin;

5 Tumodin, 3axap, Onbra, HoHHa, eoprii;

6 Maspukiin, Hatanka, OnaHac,
Mnatonupa;

7 Monikapn, Masno, Knpuno, AHTOHIHa;

8 IBaH, KanitoniHa, Pomat, Jlasap;

9 Tapac, Bnac, PeriHa; 10 - CeBactsiH,
KoHnkopgisi, Xpuctoayn, Mopdupin.

22 Knasgis, Aracis, Inns, Mukona;

23 KiHgpart, Masno, Biktop, Muxaiiro,
BacunuHa, anuHa, AHactacis;

24 CodhpoH, KOxum, MioHis, FOpin;

25 Mapist, ®eodaH, 'puropin, Cumok;

26 Heuunip, OnekcaHap, TepeLuko,
XpuctuHa, TUXOH;

27 ®eorHoT, EBHUKIA, BeHeaukT;

28 OnekcaHgp, OneHa, HukoH, EMmaHyin;

29 Onekcanap, 3uHoBisl, Tpoxum;

30 Onekcin, MapuHa, Mapko, MaBno;

31 Iceupopa, Kupuno, Tpoxum,
MaHTenemmoH.
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Keimeno

1
2
3

(9]

8

9

XpusaHT, [apka, Knaeais, AMuTpo;
Mortps, ®egocs, Cepriit, MukuTa;
Akis, Xoma, JlucaseTta, 308,
MapTuH, Kupuno;

Bacunb, BacunuHa, Icak;

Munun, Nigiga, MakenoH, Asgoxa,
HukoH, Mapxom, Bacunb;

3axap, Cuaip, Akis, MMadipa,
MeTpo;

Mapis, Mocun;

Cwuna, KiHgpar, Bacunb, aHHa,
Napuca;

Emmanyin, JomHa, ®egocin, Maeno,
MoTpsi, AHaHii;

10 MapwuHa, Casa, InapioH, Ctenan;
11 tOctuHa, Mapko, Kupuno, Mpokin;
12 IeaH, lapka, 3axap, 3ocum.

13 Betiamin, Mhar, Mocun:;

14 Mapis, Aspam, Mapko;

15 Kapno, lomHa, TuT, ['puropin;

16 depocis, MukuTa, leugop;

17 Vocun, Mukura, tOpiit, ®eoHa;
18 Opiir, eoHa, Mapko, MnatoH;
19 fAstyx, PpocuHa, MnatoHiga,

[puropin;

20 tOpiin, Kununa, Hin, Janurno;
21 JlapioH, IcuHkpuaa, |BaH;
22 Bapgum, AHTIH.

Tpasens

N BN -

6
7

8
9

Biktop, Mapacka, 3eHoH, KOxum, ABKCEHTIl;
Xpuctochop, PeoHa, AHTH, Huunnip, HOpin;
aBpuno, Mnatonnaa, OnekcaHap, AHacTacis;
Onydbpiit, Cokpar, Icak, Kingpat, Onekcangpa;
®epip, KnumeHrTin, ®iseH, Bitanin, Beesonog,
aBpuno;

FOpin, Onekcanapa, AHatonin, ®egopa, Banepi;
Cuga, PepoT, €nusaseta, Xoma, BaneHTuH, Jlyka,
Mukona;

Mwukona, YctuHa, CunbeecTp;

CrenaH, Bacunb, Madipa, Menaxka;

10 CumoH, CtenaH, igis.
11 3eHoH, CeBactsaH, Makcum, Kupuno, aiHa, Bitanin,

Aspam;

12 Aptewm, tOnis, ®isa, Pegot, Bacuns;

13 HAkis, Miobos, Makcum, €srenis, Muknta;
14 HOxum, l'epacum, lomHa, Mapko, Apema;
15 ®eogyn, 3051, OnaHac, bopuc, Mi;

16 Tumodbin, Maspa, ®eogocin, MeTpo;

17 Icak, €nusaseta, Knpuno, Mukuta, Huumnip;
18 ApuHa, Axis, Muxanb, Ceprii;

19 los, Bapeapa, [lioHucii, Tamapa;

20 Axakiit, AHToHiga, laBua, 3uHoBil, Vocun, Muxaiino;
21 IBaH, 3iHaiga, XapuTs, lcait;

22 Mukona, XpuctuHa, Xpuctodhop, anka;

23 CumoH, Knununa, Onucs, Taicist, Cugip;

24 Medbogin, OHucs, Kupuno, Mokiin, Bapeapa,

Hukoaum.
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Many times award winner.

Elsie Kawulych

Who is she?

The list of Elsie’s
accomplishments
is amazingly long
and she is continu-
ing to add to it.

In 1989, Elsie
received an Al-
berta Achieve-
ment award for
outstanding volun-
teer contributions
in the community.
In 1998 she received the Volunteer Het-
man award. She has received the Duke of
Edinburgh service award.

For 18 years Elsie taught Ukrainian
dancing, singing and language for the
Holy Trinity Church. She also taught
Ukrainian kindergarten for 8 years. She
was the founder of the Vegreville School
of Dance and held all executive positions
within the club. She drafted costumes for
the dancers and taught “how to sew”
classes for 13 years. She was a member of
the Alberta Ukrainian Dance Association
(AUDA) for 6 years, a charter member of
the Friends of the Ukrainian Village Soci-
ety since 1984, holding all executive posi-
tions, and a member of the Advisory
Board for 12 years. She volunteers at each
special event throughout the summer and
is presently vice-chair. She has been a
member of the Ukrainian Catholic Ladies
League of Canada for 15 years, holding a
vice-president position for a time.

Elsie has been involved in several ser-
vice clubs over the years. For 15 years she
was a 4-H club leader and won leaders
awards for Montana and Banff. She also
judged district and regional public speak-
ing. She was a leader and district commis-
sioner of Girl Guides for 15 years, holding
all executive positions in the parents’ or-
ganization.

She says, “I had taught Ukrainian
dancing and language with the parish for

GOBHGTOGT
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18 years. I organized and voluntarily
taught sadochok for 8 years; have been a
choir member since a teen and still con-
tinue to sing. I received the 25-year pin
from UCWLC. I was a director of the Al-
berta Ukrainian Dance Association
(AUDA) for many years, a charter and life
member of the Vegreville Cultural Asso-
ciation for 30 years, where I held all ex-
ecutive positions.

“With the Canadian Cancer Society |
was president, patient services chair, set up
volunteer drivers to cancer hospital and
then a provincial board member for 2
years. I volunteered for the Common-
wealth games, working daily and driving
the 100 kilometres per day. In 1973 I did
the commentating for the TV program
‘Holy Night.” Presently I am chairman of
the Vegreville Senior Housing overseeing
100 units. I am also chairman of the
Ukrainian Cultural Heritage Village Advi-
sory Board and on the centennial celebra-
tions committee for 2005. In 1981 I was
the Hospodynia for the Pysanka Festival.
In 1987 a friend and I produced ‘Heritage
Patterns’ for sale. In 1989 I received the
Volunteer Achievement Award from the
Alberta government. In 1998 the ‘Hetman
Award’ from the Ukrainian Canadian Con-
gress. Oct 2002 I received the 24k Gold
Award for over 1,000 hours of volunteer-
ing for the Ukrainian Village.”

In March 2003 Elsie Kawulych re-
ceived the much-deserved Queen’s Golden
Jubilee Medal.

Elsie was born in Vegreville. She holds
a B.Sc. in Home Economics and worked
as the district home economist in St. Paul,
Lamont, and Two Hills. She taught classes
in Home Economics in Mundare as well as
substitute teaching in Vegreville.

It’s never
too
late

Octagenarian

Mary Pankiw

B.A., B.Ed., M.Ed., Ph.D.

On the day before Christmas in
1968 Dr. Mary Pankiw lost her
husband.

Left with five children, the
youngest being 3, Mrs. Pankiw
continued her education and
received a Bachelor of Education
degree in May 1969. You can see
from the qualifications listed under
her photograph that continuing her
education has been paramount to
her success, all the while raising a
family, who in themselves are high
achievers.

The first Canadian-born woman
to earn a Ph.D. at the Ukrainian
Free University in Munich,
Germany in 1978, Mary was elected
President of the Council of Women,
Winnipeg at their 109th Annual
General Meeting in April 2003. She
was profiled in Chatelaine’s 1998
and 1999 editions of “Who’s Who
of Canadian Women.”

At 80 years of age, Dr. Pankiw
just completed the first half of the
Associate Teacher’s Examination in
Voice with an honours mark at
Conservatory Canada.

NASHA DOROHA presents two poems
on pages 7 & 33 by this remarkable
woman.

0 60

The Ukrainian Catholic Women's League of Canada
will begin its 60th Anniversary celebrations on Sunday,
June 13, 2004. The Eparchial Executives will be
organizing this first event. Please check with your
Branch for further details.

Other events will be planned throughout the year culminating with the banquet
and pilgrimage in Winnipeg following the Congress in 2005.
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Beyond

“VISION

Musée Ukraina Museum

Saskatoon, Saskatchewan

Building Project Appeal

The Museum opens its doors to members of the community and visitors
from throughout Canada and numerous countries around the world.

The current Museum has outlived its usefulness as a suitable facility to
properly store and preserve the valuable and rare artifacts which it
houses. The time has come to provide a new and appropriate facility in
which we as Ukrainian Canadians can take pride.

The land has been purchased and is located next to St. George’s
Cathedral in Saskatoon. The architect and the Board are working on
the plans for a new museum building.

We are appealing to all Ukrainian Canadians to assist with the Building
Campaign by making a pledge or donation. However you choose to
give, you will have the satisfaction of knowing that the contents of our
Museum — priceless, irreplaceable and of historical significance — will
be properly housed and preserved. They will be available for us and for
future generations, no matter where we may live.

Downor Categories

Friends $500 - $999 Clubs

Supporters $1,000 - $2,499 $100,000 Club

Donors $2,500 - $4,999 $10,000 Club
Benefactors $5,000 - $9,999 $1,000 Club

Patrons $10,000 - $19,999 individuals, organizations
Silver Club $20,000 - $49,999 and corporations

Gold Club $50,000 - $99,999 who pledge to contribute
Platinum Club $100,000 + at least $1,000 annually

Please contribute to the Building Fund Gy a
one-time gift or a pledge.

Send your contribution to

Musée Ukraina Museum
202 Ave M South
Saskatoon, SK S7M 2K4

Telephone/Fax: (306) 244-4212

FOPAICTb B MAMBYTHBOMY...

Historical highlights

H |n 1952, Bishop Andrew
Roborecki initiates the
beginnings of an Eparchial
museum.

M |t was officially opened in
1955, and was housed at the
Sheptytsky Institute.

M |In 1966, it was relocated to a
larger facility, an old parish hall
at St. George’s Cathedral in
Saskatoon.

M [n 1991, the Museum was
incorporated.

B The Eparchial UCWLC has
been the primary sponsor and
promoter of the Museum since
1985.

B The Museum is under the
auspices of the Eparchy of
Saskatoon, and is managed by a
Board of Directors.

B Over the past 50 years, the
Museum Board and staff have
faithfully accumulated and
acquired artifacts from within
Canada and around the world.
Many of these items which are
“one of a kind” would certainly
have been destroyed or lost
forever had they not been
brought from Ukraine.

... KOPIHHA B MUHYAOMY
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Biunasa nam’ameo

3i ceaTuMu ynokoii, Xpucre, 1ymi padis TBoix,
Je HeMa€ XBOpPoOH, Hi meyaJii, Hi 3iTXaHHs, aje KUTTHA Oe3KOHeuHe!

X Anna Bialobzyski
UCWLC Canora Branch

She died April 25th, 2003, Gregorian
Good Friday at the age of 91. She was
born January 1Ist, 1912 to Kazimer and
Anne (Petryshen) Dziuba in the
Mikado District. She married William
Bialobzyski in 1930, and farmed there
until they moved to Canora in 1963.
Both became members of Ss Peter and
Paul Ukrainian Catholic Parish; she
became a member of UCWLC in 1963.
She was President of Canora Branch in
1965. Anna is a recipient of 25-Year
Certificate and 30-Year Pin.

Anna loved to embroider and her
fine embroidery can still be seen on
many local Ukrainian blouses,
Ukrainian trimmings on boys shirts,
luncheon table cloths, cushions and
many other pieces which she had given

Eternal Peace

as gifts to her children, grandchildren
and friends. She was an embroidery team
member for the church altar linens, and
church banners. Embroidery was life to
her. She also planted big gardens, which
brought her much joy and pleasure. She
shared her garden produce generously
with church, family and friends. She
lived in her home till March 20, 2003,
when she moved to St. Joseph’s Home in
Saskatoon. Anna will be sadly missed by
her UCWLC sister members.

Alice Derow, Eparchial President

M Beatrice Danchuk

(October 5, 1933 — September 30, 2003)

The Sacred Heart UCWLC Branch,
Wynyard, SK lost its dear member,
Beatrice Danchuk at the young age of 69
years, 5 days short of her 70th birthday.
Beatrice joined the Branch in 1968 and

In Memoriam Donations

was very active. She served 10 years as
secretary and 4 years as 1st Vice-
President. Over the years she was very
active in Church, too, reading the epistle
or welcoming people at the door. She
attended the National UCWLC Congress
in Vancouver, BC and Regina, SK as
well as many UCWLC conventions.

Beatrice enjoyed travelling. She
visited Europe on six different occa-
sions exploring different churches and
chatting with the clergy, lay people,
and especially the young children.

She leaves her brothers Bill and
Mike (Olga) Danchuk, sisters Olive
Danchuk, Lillian Wolitski, Phyllis Ma-
linowski and Margaret Hopkins; and
sister-in-law Betty Danchuk.

Her Branch formed an honour
guard with the flag bearer at the fu-
neral service, officiated by Rev.
Leonard Ratushniak, C.Ss.R., and at
the cemetery.

Elizabeth Zahayko, President
Sacred Heart UCWLC

X Anna Jumaga
UCWLC Kamsack Branch

Ann Jumaga was born January 28th,
1912, at Verigin, Saskatchewan. She
joined UCWLC in 1956 at St Jos-
aphat’s, Kamsack, Saskatchewan. She
passed away April 29th, 2003 at the
age of 91 years.

Marie Hudye, Branch President
St. Josaphat’s UCWLC

Mary Dyma Educational Fund
Income tax receipts issued on request

Application deadlines: June 30: 2004 fall sesmester « December 31: 2004 spring semester
For further information, please contact Shirley Lisowski at 204-339-0954 100 Attache Drive, Winnipeg, MB R2V 3L5
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Women’s Health

3A0pPOB’A1 KIHOK

II[o0 He 3axBOpiTH
Ha paK

3aranbHi pekomeHpaauii

e (Cuin BigmaBaTH niepeBary poCIHHHIN
TKi.

e  VHMKATH 3HMKEHHS YM 301IbIIEHHS
Bary Tina, OOMEXHUTH 11 3pOCTaHHS y
JIOPOCITHX YIIPOAOBXK YChOTO KHTTS 10
I’SITH KiJIOrpamiB.

e SIkmio BUpOOHUYA aKTHBHICTh HU3bKa
YW IMOMipHA, CJIiJ{ IOTHS MPOTATOM
TOJUHHM 3aliMaTHCh (PI3UIHUMHU
BIIPaBaMH YH MPOTYJISTHKAMH.

XapuyBaHHs

e 3’imatu 400-800 rpamMiB Ha JCHb
PI3HHX OBOYIB i (PPYKTIB YIIPOIOBK
IIIOTO POKY.

e 3’imatm 500-800 rpamiB Ha IeHB
PI3HEX XJTIOHUX 3I1aKiB, 0000BHX,
KOPEHEIUIOiB, OYIB0 i TUTOIB 3
MiHIMaJIFHOIO 1X 00POOKOIO.
OOMEKUTH CITOXKUBAHHS
padiHOBaHOTO IYKPY.

o BikuBaHHS aJIKOTOJIIO HE
PEKOMEHAYEThCA.

o  BUKIIOYHTH 30BCIM YU OOMEKHTH
CIIOXXHMBAHHS YEPBOHOIO M’sica (MEHIIIe
80 rpamiB Ha nenb). [IepeBary
BiIaBaTH pudi, iIHAUIATHHI.

o  OOMEXHUTH CIIOKUBAHHS YKUPHOT TKi
TBapUHHOTO MOXOJKEHH. BimmaBatu
nepeBary oMipHOMY BUKOPHUCTAHHIO
OJTIHA.

MpuroTyBaHHSA ixi

o OOMEKHUTH CITOKUBAHHS COJIOHOT 1K1
Ta BXXKMBaHH COJIi B3arali.
BuxopucroByBaTH CBiXIi TpaBH i
crewii — 3a Ce30HOM.

e He icti nepecMakeHi, nepereyeHi
poayKTH. s mo0uTerniB M’sica i
puON YHUKATH HMIATOPLIOTO M SICHOTO
4yu pubHOTo coKy. He 3axormmoBaTrch
DXKEr0, MPUTOTOBIICHOIO POCTO Ha
MoJyM’i, a TAKOXK KOMIEHOCTSIMHU.
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Xouewt 00620 scumu?
Ipamron!

Uumaio ciaBeTHUX JIOAEH CTBEPAKYIOTD,
[0 MH MO>KEMO >KUTH BTPHUi JIOBILE, HIXK
JKMBEMO, IKOM TUIBKHM caMi TOr'O 3aXOTIJIH.
VYci goBroxxuteni 6arato i HaIOJIETJINBO
MPAIFOBAIIH.

JHo ocrannboro nus tpynuscs Erop
Kopoes i3 I'py3ii, kotpuit momep y 157
POKiB.

Bimomuit ximik HaTanieap Yiabe mpo-
*wuB 170 pokiB, mpu npoMy 3a1iCHUB 25
HABKOJIOCBITHIX MaHJIPiBOK.

VYropeus SAnom PoBan noxus 1o 172
POKiB, a fioro apyxuHa — o 164.

Amnrniens Tomac [app npoxus 152
poxm, a'y 129 BiH y3sB qpyruii nunoo, B
SIKOMY TIIe MaB CHHA, KOTPHI TaKOXK
npoxuB 123 poku. Ilapp nepexxus necaThb
AHTIIHCHKIX KOPOJICB.

Happ?y, Hap Py, HaPpy

After 38,000 interviews in 44 countries,
Washington’s Pew Research Center has
concluded that:

e women around the world are happier
than men

o the women of Canada are the second-
most-content women in the world
e Guatemalan women are slightly
higher than Canadian women
o the women of Eastern Europe were
fourth and fifth
o the women of Western Europe are on
the sixth rung
e overall, the happiest men and women
are found in the United States and
Canada
o the unhappiest men and women live
in Eastern Europe and parts of Africa
e women around the world are gener-
ally more content with matters in
their personal lives than are men,
regardless of whether they live in rich
or poor countries

Coffee and cola:
the pros and cons

Bones: Excessive caffeine could increase the
risk of osteoporosis — brittle, crumbly bones
— and fractures. Bone specialists found small
but significant increases in calcium excretion in
women who drank between two and seven
caffeinated fizzy drinks a day.

Miscarriage: The British Dietetic Association
says: “A miscarriage link recurs in different
studies into caffeine. The Food Standards
Agency advises people to keep below 300
milligrams of caffeine a day to reduce the risk.
(We) suggest even lower levels, or to cut it out
entirely during pregnancy.”

Heart and blood pressure: Specialists agree
four or five coffees a day are not a heart-
disease risk. A cup of coffee temporarily in-
creases blood pressure in non-drinkers, but
not in people who drink regularly. But weighed
against such risks as smoking, alcohol or lack
of exercise — the effect of caffeine is thought
to be minimal.

Breast disease: Cutting out or reducing caf-
feine could ease pain in women with fibrocystic
breast disease. In one study, pain decreased
or disappeared in two-thirds of the women who
lowered their caffeine levels.

Headaches: A cup of coffee is sometimes
seen as a painkiller when it appears to ease a
throbbing headache. However, headaches
could also be a withdrawal symptom of exces-
sive caffeine use.

Cancer: Coffee is said to have an anti-oxidant
effect stronger than that of green tea. Studies
some years ago suggest that drinking up to
four cups of coffee a day protects against the
risk of bowel cancer by as much as 24 per
cent. However, a much larger, recent Swedish
study of 61,000 people finds no such link.

Sleep: Many people find that a good way to
ease sleepiness while driving long distances is
to pull over at a service station, and have a
cup of strong coffee, followed by a 10- to 15-
minute nap. By the time you wake up, re-
freshed, the caffeine will have reached your
brain.



Henb Marepi

JHenp Marepi BiI3HA4alOTh Y TPaBHi, 00 1€ MicAIb
[Ipeuncroi /liBu Mapii, sika 61arocioBuia y XpecHy myTbh
Csoro Cuna — Icyca Xpucrta. ToMy 71011 BUCIIOBIIOIOTh
MOJISIKY MaTEepHHCBKII CaMOIIOXKEPTBI 1 BiA3Ha4atoTh [leHb
Marepi.

VYuepiie opranizyBana Jlenr MaTepi ameprkanka i3
dinanensdii Anna xapsic y 1910 pomi. [Ticis [eprroi
CBITOBO] BiifHH IIe CBATO CTaNH Bif3Hadatu y IlIBemii,
Hopsgerii, Jlanii, Himeuuuni, Yexii, CroBauuuni. Cepen
yKpaiHcekoi rpomanu Jlens Matepi Brepiue BiamTyBas
Coro3 ykpainok Kanaau B 1928 pori. Hactynaoro poky e
CBATO Bif3Hauyayiocs Bxke i y JIbBoBI. [Hiriatopom Oysa

penakrop TmkHeBHKa «KiHo4da moist» Onena Kucinescrka.

Binroni B mpyry Hemimto TpaBHs Jenp Matepi Big3Hagamu

IyXe IIMPOKO MaJlo He 1Mo BCild YKpaiHi. 3 mpuxoaom
pansHCBKOI BIa Iy IS TPaAMLIsl Oyia ckacoBaHa IPUMYCOBUM
[UIAXOM 1 JIUIIE 3apa3 BiIpOKY€ETHCS.

MATEPI

3a Bce, 110 Maro, IAKYI0 TOOI,

3a Bce, 1m0 Maro i mo Oyay MaTH...
Houamu cusTBCA 30pi TOITY0i

I BumIHi Oii Ha NPUYLIKY XaTH.

HemoB muinHy, CBIT MEHE KPYyTHB,
JloBHUB 5 MpiIO 1 METY BHUCOKY.
[Ipo6ay MeHi, 110 TSHKKO 3aBHHUB,—
JInmuB Tebe Ha CTapicTh OANHOKY.

Ta i 110 51 3HaB, KOIH i3 IOMY HIIIOB,
Xiba st Mir B Ty OpY 3pO3yMiTH,
Slka cBATHUHS — MaMuHa JIH000B,
Sxa To MyKa — SK JHIIAIOTh TiTH.

A oreriep, sIK cTaB 1 OAaTBKOM caM
[ yac mpUHIIIOB CTpivaTh i IPOBOKATH,
51 3HaKO WiHY TUM CBATHM CJIb03aM,
Ski T061 cyamiocs Ci3HaTH.

Tomy i cHATBCS 30pi TONTYO1

I BumHI Ol HA IPUYLIKY XaTH.
Tomy crinry noaskyBarh To01
3a Bce, 110 Maro 1 o Oy1y MaTu.

Muxona Jlyxie

No Time For Mother

Mother, | have no time to help you;
| must be on my way;

The boys are waiting for me,

And football | must play.

Mother, | have no time to help you;
| have my own life to lead;

My wife is waiting for me,

And the garden | must seed.

Mother, | have no time to help you;
| have my own fence to mend;

My yard is waiting for me,

And the weeds | must tend.

Sorrow clouded the mother’s face,
Wrinkled and furrowed with care;
Tears welled up in her dim blue eyes,
As she brushed away wisps of grey hair.

My son, today | am with you;
Tomorrow | may be gone far;
Once |, too, had a life to lead,
You were my sun, moon and star.

© Mary (Hrenchuk) Pankiw

KNUBAS HUTH

Hari fiTv BUpOCTaIOTh, X HE CIIMHUIIL,
Hamri nrameyxu JeTsTh yxe cami.

Ha mopo3i nutie morisiy yciia KIHHEII.
He cymyiiTe Biioma,—B Bi/IIIOBI/[b BOHH.

A XBWIIMHKA PO3CTaBaHHs OOIIIKaE,
I cepaenbko nyxe npouty — norepnu!
Pa3 >xutTs gana, 3BU4YaiHoO, Xak JiiTae,
Lle 3akoH OyTTs, 1 JOOpE 3HAEMI TH.

[ gekaem, i cymyer, i paxyent
JHi 10 3ycTpidi, KOPOTKOI SIK MHTB,
Ta nopaau Bce CBOT Aapyelll...
Tax i TATHETHCS JKUTTS KUBASI HUTh.

Onexcanopa Tumapenko
Binninez

CrapneHHs 10 AiTeld — Mipa
JTyXOBHO{ T1THOCTI JIFOTUHH.
(A. bpunv)

JlepxaBa CTBOPIOETHCS 31151
TOro, 1100 JKMTH IIACIUBO.
(Apicmomeny)

JaBaiiTe MeHIlIe TOBOPUTH PO
000B’s13KM 1TiTeH, a OibIe Ipo
ixui npasa. (ZK.JK. Pycco)

Ti meprxaBu 3/1aTHI CTaTH
BEJIMKUMH, Y SIKUX BEJUKI MaJi
monu. (O. [Josoicenxo)

CBOEIO CHJIOK0 3aKOHH 3000B’s13a-
Hi ipaBaMm. (Knod I'enveseyiti)

Tawm, 1e HemMae 3aKOHIB, TaM
HeMmae i cBobonu. (/. Jlokk)
Hayxka npo npaBo € 4aCTHHOIO
¢inocodii. (Iecens)

Y CBiIOMIICHHS TIpaBa pO3BUBAE
YCBIZIOMIICHHSI 00OB’S3KY.
(B. I'ozo)

3arajapHMH 3aKOH — I1€ ¢cB0001a,
sIKa 3aKiHYYETHCS TaM, JI¢ TOYUHA-
€ThCsI cBOOOA 1HITIOTO. (/[orc. Jlokk)
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Although we’re well into the year, the people/issues recognized in this list continue to be relevant: both the best and the worst.

BaWL:"™ the WORST

By Oksana Bashuk Hepburn

~t2003

Almost everyone has a favorite list or two at this time of the year: best movies, best books, person of the year. | would like to put forward
my BEST and WORST or BaWL dealing with things of particular interest to the global Ukrainian community; perhaps, it will become an
annual thing. My candidates will be individuals, books, places, etc. that contributed to or undermined Ukrainian issues in 2003*.

The @T

@ Lubomyr Luciuk and UCCLA: for making the campaign to re-
move the Pulitzer prize from the lying recipient Duranty one of
the more effective action items of our community thereby giving
the victims of Communism’s 1930s Holod-Terror genocide in
Ukraine an international recognition factor.

@ Martin Amis’ book Koba, the Dread: the remarkably successful
British author exposed the crimes of the Soviet Union to a mas-
sive audience. He, one of the first in English-language literature,
asks the question: Why is the Famine-Terror genocide in Ukraine
not as equally treated as the execution of the Jews?

® Myroslava Oleksiuk: for creating e-POSHTA and informing us
about things Ukrainian; and for her ability to attract good people
to do some of the work.

@ Morgan Williams, among others, a Senior Advisor
U.S.-Ukraine Foundation, Washington/Kyiv: his ever-vigilant
comments on events in Ukraine are a wake-up call.

® Yulia Tymoshenko: for her courage, charisma and political
fights. If she can manage to take away the Communist vote from
Kuchma, she may be the deal-maker in the next elections.

® Zerkalo Nedili: a weekly publication in Ukraine which provides
some of the best political analyses on Ukraine and, so far, has not
shut up.

© Sister Servants of Mary Immaculate: the first Ukrainian busi-
nesswomen who set up and operated successfully hospitals, re-
tirement homes, schools and orphanages in a highly male-
dominated and, initially, anti-Ukrainian Canada for the last 100
years. Bravo! They should be nominated for an Order of Canada
award.

Viktor Malarek’s book The Natashas: for giving hope to the
abused women by exposing the perfidy and motivating others to
act in their defence.

© Gerda Hnatyshyn: for understanding the Hnatyshyn family’s
commitment to its Ukrainian heritage and elevating the Ukrain-
ian Christian rite funeral service to a Canadian state ceremony.

Walter Gretzky: for producing a remarkable son, Wayne.

* Koba the Dread, by Martin Amis was published late in 2002.

* The death of the Right Honourable Ramon Hnatyshyn, former Governor General of
Canada, took place in December 2002.
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The WOP ST

O The global network of oligarchs: for the danger that their exces-
sive wealth and influence poses to free democratic institutions
due to their global reach over governments, the media, key eco-
nomic sectors without any higher level of accountability.

® Russia’s Ambassador to Ukraine Viktor Chernomyrdin: for re-
peated, unrepentant, undiplomatic behaviour.

© The Ukrainian government: for tolerating Chernomyrdin rather
than declaring him persona non grata and sending him home. Don’t
they know that they have the right and the authority to do this?

O Pulitzer Prize Committee: their inability to do the right thing
and withdraw Walter Duranty’s prize is an indication of how
deeply Communism, despite its atrocities, is embedded in the US
institutions.

© Stalin’s Letters to Kaganovich 1931-36

Compiled and edited by R.W. Davies et al: the whitewashing of
the crimes of that offensive pair continues — at least in the
book’s review by Abraham Blumberg.

O Ukraine’s television networks: for providing virtually no cover-
age to the critics of the government, placing the upcoming elec-
tions in jeopardy.

@ Your pick.

0 & ©O Erroneous myths: dangerous untruths that we tend to re-
peat, and worse, treat as national values. Here are two of my

WORST.

Myth #1: two Ukrainians — three organizations, we are con-
cerned about creating “yet another organization” whereas, in
reality, there are not enough groups to handle most of the big
issues like: immigration resettlement, aid to Ukraine; govern-
ment policy development. The result is that many of the impor-
tant things do not get done because it is impossible for the
established organizations to do all of them well. This does not
apply to the political opposition in Ukraine.

Mpyth #2: Ukrainians argue too much: when did you last attend
a serious discussion that had a forward looking action plan?

® The Canadian Department of Justice: for hiring Neal Sher
to be its highly paid US advisor after questionable practices in
the US Justice Department’s Office of Special Investigations.
More shame: Recently, in the US, Sher was disbarred for inap-
propriate handling of monies.



KyabTypa i po3Bara

Oeaa0 kHUXOK, hitoMmib,
paodio, meaebaueHHs, kKoHyepmib,
BucmabBox ma mysuxu
3 YKPAiHCOKUM 3MICTIOM
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A review of books, films,
radio, TV, concerts, exhibits,
music, theatre dealing with
Ukrainian themes

@Arts and Entertainment

Gibson
directs

Jum Caviezel
on the set of
The Passion
of the Christ

Mel Gibson’s
“Passion”:
the clergy say, “Yes!”

Christians of all denominations gave Mel
Gibson’s The Passion of the Christ two
thumbs up at a special screening of the
movie at Winnipeg’s Grant Memorial
Baptist Church.

1 thought it was fantastic,” said Cory
Alstad, musical director at The Meeting
Place Christian church. “It made the story
[of Jesus Christ] very much alive.”

More than 1,100 of Manitoba’s
Christian clergy pre-registered to attend
the private viewing of the film produced
by Gibson’s Icon Entertainment
International. About 800 showed up,
and many were visibly moved by the
film.

Other comments

B [ am speechless, moved beyond words
and sobered by what I saw last night.
B This movie changed our lives forever.

With thanks to
Shirley Lisowski

D URING AN INTERVIEW in the
March issue of Reader’s Di-
gest, with Peggy Noonan, Mel
Gibson spoke of the need to remem-
ber all of the Holocaust’s victims,
including non-Jews, while not for-
getting victims of Communism. He
said, “In Ukraine several million
starved to death between 1932 and
1933. During the last century 20
million people died in the Soviet
Union.” For this, he has been criti-
cized by Jewish organizations. They
have also criticized him for his film
The Passion, which will be released
on Ash Wednesday in theatres
across North America.

1A DOROHA urges you to:
Write letters to Mr. Mel Gibson
c/o The Readers Digest thanking
him for recognizing the cruel fate
of millions of Ukrainians
See The Passion and tell NASHA
briefly your thoughts.
HAIITA ] A X04€e MoYyTH
Ballly OMIHIIO PO LeH PLIBM.

M Brent Bozell, author “... (The Passion) has the
potential to light a fire under traditional Christianity
in America and around the world.”

W Abraham Foxman, national director of the
(Jewish) Anti-Defamation League (ADL) “...the old

medieval classical interpretation of deicide, which
blames the Jews...”

W Catholic League president William Donohue
addressed this issue today: “Abe Foxman needs a
reality check. (He)... worked with a stolen script,
saw the movie by stealth and then asked for a
postscript to the film when his attempts to dictate
the film’s content were rebuffed.”

The Catholic League is the largest Catholic civil rights organization
in the US. It defends individual Catholics and the institutional
Church from defamation and discrimination.

Mary of Canada:
The Virgin Mary in
Canadian Culture,
Spirituality, History
and Geography

By Joan Skogan

Banff Centre Press, 305 pages, $29.95

According to the 2001 census, about 43
per cent of the 32 million people living in
Canada are Catholics, and so by definition
believe in the Virgin Mary and
Immaculate Conception, which in 1854
was decreed an article of faith by the
Pope. And since, as Joan Skogan points
out in Mary of Canada, Mary also appears
in Lutheran and Protestant liturgies, and
assuming that many of the 16 per cent of
Canadians who declared themselves to
have no religion were at least raised either
Catholic or Protestant, it’s a fair
assumption that most Canadian citizens
have been on a first-name basis with the
Madonna at some point in their lives.

060

CearkyBanns 60-i1irasoro IOBinero Jlirn
Yxpaincsknx Katomuusknx Kinoxk Kanaan
MOYMHAETHCS B Helinw 13-oro cepnus no
Enapxisix. 3a nogajbmmumMu JeTaJsiMi IIPOCUMO
3BepTaTHUCs 10 00KHUKA y BamioMy Bigmimi.

CpATKyBaHHs 0y/e NMPOIOB:KYBATHCA WiNi pik Ta 3aKiHUUTHCA Ha
KonrpecoBomy bankeri Ta i3 JlyxoBuuMm Binnocrom y Binninesi.

UCWLC announces
its new Web site

www.ucwlc.ca

Please visit our site as we rebuild it
and let us know your comments by
e-mailing the National President at
salisowski@hotmail.com

Mad/za :Z>0r0/m J/om'ng /2004 35



From Ukraine

Ha YkpaiHi po3eueaembcsi mak 3eaHul 3eneHul Typu3sm. SIkwo eu
36upaemecs ixamu — 4u He 3auikaeumb Bac ys anbmepHamuea?

% eno Hedapemuo Hasueaioms oyuteto Yrpainu. [lobysaswu 6 ceii, 61 HACOI00U-
mecsi ManbOBHUYOK YKPATHCLKOI NpUupoooio i giduyeme it yiirougy cuiy, NO3Hauo-
Mumecs 3 NPUBIMHUMY MA WUPUMU TH00bMU, NIZHAEMe HapOOHi mpaduyii ma 38uyai. Bu
MAaKodic 3Modxnceme cnpodysamu cede 8 pisHux 6UOAX CitbCbKoi npayi i oyinumu yKpain-
cbKy Hapoouy kyxmio. Ceno nooapye 6am npuemue 0036iLis ma He3a0ymHi 8padlceHHs.

IBaHo-dpaHKIBCbKA 06NacTh

IBaHO-PpaHKiBLMHA NpuBabnoe
MaHZApPIiBHUKIB CMepeKoBUMM flicamu i
LWMpOKMMK nonoHnHamn Kapnar,
CTPIMK/MM FiPCbKMMK NOTOKaMU 1
cyBOopvMK MacvBamu YopHoropu. Tyt
nexartb ripcbki o3epa CuHesup,
HecamosuTe, BpebeHckyn,
Mapiyenika, MiICTUTbCS HanBMLLa TOYKa
Ykpainn — NoBepna. Kpar cnaButbcs
HapOAHUMMU TyLYNbCbKUMMU
NPOMMCAaMu: KUTMMapCTBOM,
BMLUMBKOIO, pid3bGapCTBOM, TKaLTBOM.

Ivano-Frankivsk oblast

The Ivano-Frankivsk region attracts
travellers to its pine-tree woods and
rolling valleys, swift mountain rivers
and rugged “Chornohora” (“Black
Mountain”). Tourists will marvel at the
beauty of such mountain lakes as
Synevyr, Nesamovyte, Brebenskul,
Maricheyka. The highest peak in
Ukraine — Hoverla — is located in
this area. The region is famous for
ethnic Hutsul crafts: carpet making,
embroidery, wood carving, and weaving.

YepHiBelubKka obnactb

BykoBMHa — ofuWH 3 HaNGInbLU
ManbOBHUYUX KYTOYKIB YKpaiHu.
“YapisHuin kpan Yepemouwy n MNpyty”
BpaXkae KapnaTCbKnmMu rlicamu,
AonuvHo Yepemolua, LWMPOKOH
MpNpyTCHKOO HU3OBUHOHO.

Kpim nikyBanbHUX BNacTUBOCTEN
ripcekol npupoau, bykosrHa
MPOMOHY€E TypMcTam 3HanoMcCTBO 3
AaBHIMW HAapPOAHMMMW NPOMUCAAMMU:
rOH4apCTBOM, BULLMBKOIO,
pisbbapcTBOM.

Chernivtsi oblast

This area, called Bukovyna, is one of
Ukraine’s most picturesque corners. It
is a fairy-tale region where the
Cheremosh and Prut rivers flow
through the Carpathian woods, the
Cheremosh valley, and the Prut-
lowlands.

Bukovyna invites tourists to take
advantage of the ecological beauty of
mountain nature, as well as to learn
about ancient ethnic crafts: pottery,
embroidery, and wood carving.

The Bed and Breakfast idea is catching on in Ukraine as an alternative to hotels especially in the rural areas.
For further information please contact tel/fax 380 552 9463; e-mail vgt@i.com.ua
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LAST YEAR | HAD THE GOOD
fortune of giving a guest lec-
ture at the Ivan Franko Univer-
sity in Lviv on how Canada
sets its foreign policy. The
Masters class comprised about
15 students from various parts
of Western Ukraine: it appears
the parents are able to afford
the tuition because they work
abroad. Many of the students
belong to a group called the
Young Diplomats. Here are
some of the exciting things
they are involved in.

IIpoBeneni npoexktu Llentpy
“MoJgoaa Iunaomaris”:

® y4acTb Y MiXXHapOAHMX NOMITONOMYHUX
irpax “BipeHcbka MixHapogHa Moaerb
OOH"y 1995, 1996 Ta 2000 pokax;

® Y4acTb Yy NiTHI MXHAPOAHIN LUKoNi Mono-
AnX xypHanicTiB y Jlo6nii (nunexb, 1996);

® MPOBEAEHHS MiXKHAPOAHOT MOJIOAIKHOT
koHcbepeHuii “Ykpaia i HATO: noauuis
monop;”

® yyacTb Y NiTHIK WKoni “Ykpaixa Ha Tni
CyYaCHuX iHTerpaLinH1x npoLecis y
€sponi” (Kuis, YepseHb-nuneHsb, 1997);

e CTaxyBaHHS YneHiB opraHisayii B YkpaiHi,
MonbLwyi, HimewunHi, AscTpii, Bennkobpu-
TaHii, LBeLji Ta iHWwX KpaiHax;

® MPOBEAEHHS MiXHAPOAHOT HayKOBO-
NPaKTUYHOT KOHepeHLT “IHBECTULiNHMIA
KnimaT i LWsixum oro nokpaLyeHHs”
(rpymeHsb, 1997)

® OpraHisayisi eKOHOMiYHUX CeMiHapiB:

+ "€Bp0” (6epeseHb, 1998),

+ “Pociiicbka kpusa” (oBTeHb, 1998),

+ “YkpaiHCbkuM BaHKam - MONoanx
GaHkipie “(noTui, 1999);

® Y4yaCTb B OpraHisaLlii Ta NpoBeaeHHi
HayKOBO-MPaKTUYHOT KOH(epeHLi
“Ykpaina i HATO” (kiTeHb, 1999);

® MPOBESEHHS HAYKOBO-NPaKTUYHOI
koHcbepeHuii “Monogab i Bn6opn”;

o npoBeeHHs KiHoKkIyOy pasom i3 J1bBiB-
CbKOHO TIrOK0 iHTENEKTYanbHOI TBOPYOCTI;
nocTiiHa cnisnpaug i3 MonogikHum
napnameHToM lNonbLui Npy NPOBEAEHHi
LUK i3 €BPONEChKOI iHTerpauji Ta
YKPAiHCHKO-MONBCLKNX CTOCYHKIB;

¢ yyacTb y akuisx Pax Christi (tabopax)
“ABTOOYC TonepaHTHocTi” (MonbLwa-JuTaa,
cepnedb 1998), “Monogp Ta HawjoHanbHi
MeHLwuHK” (MonbLya-YkpaiHa, cepneHb
1999), KoHepeHLi, npUCBSYEHin
o6’ekTmBHOCTI Ta eTuui y 3MI (mucTonag
1999, BocHis i l'epuerosuHa);



® nposefeHHs nporpamu “Kypeu
rPOMafCbKUX AisYiB” ANs CTYAEHTIB BULLWX
HaBYanbHWX 3aknagis micta (1999/2000,
2000/2001, 2001/2002, 2002/2003 pokwm);

® MpoBefeHHs ceMiHapy “EBponeiicbka
KynbTypHa iHTerpauig” y cnisnpadi 3
AIESEC (nuctonag, 1999);

® OpraHisayjis MONOZXHOI aKuji (KoHLepT
YKpaiHCbKIX BUKOHABLB Ta y4acTb
YKpaiHCbKMX MOETIB) Ha CBATKYBAHHS JHSI
1 rpyaHs y NlbBosi (1999);

o npoBeaeHHst Lkonu €Bponencebkoi
iHTerpauji (cninsHo i3 OpraHisayjieto
CTyAeHTiB-npaBHuKiB Ta ELSA)
(6epeseHb-TpaBeHb, 2000);

® MPOBEAEHHS perioHanbHoro febaTHoro
TypHipy (6epeseHb, 2000);

o nocTiiHuit kny6 rpu “Wo? Oe? Konu?”

(y cninpavi 3 JTbBiBCbKOH Nir0H0
iHTEeneKTYyanbHOi TBOPYOCTI);

® OpraHisayisi CTygeHTCbKOro 0OMiHy 3
(haKkynbTETOM MiXHAPOAHUX BiAHOCUH Y
micTi Bpounas (MonbLya);

® MOCTiiHa y4acTb Y NpoekTi “CxigHuiA LeHTp
chopmyBaHHs nigepis “Kyana™ (Mobnin);

o npoBeaeHHs Lkonu “EgHicTb Ykpaiu:
CNPUAHATTSA Morof” (CiYeHb-BEPECEHD,
2001 p.; JbBiB-XapkiB) 3a MigTPUMKM
€sponencokoi Kowmicii i B napTHepCTBi 3
LIeHTpoM NiSTPUMKM AEMOKPATUYHMX
nepeTBOpeHb “IHiuiaTvea”;

® yyacTb y npoekTi “LLKinbHi raseTku”
(2001) — po3BUTOK rPOMAZSHCHLKOT
XYpHanicTuku B YkpaiHi;

o opraHizaLis ®opymy yKpaiHCbKO-NONbCLKOT
cniBnpaLi 4ns MOMOAKHMX OpraHisaLlii
(2001);

® MiKHapOZHMI HIMELbKOMOBHMI CEMiHap
“Esponencbkuin Cotos: MainbyTHe bes
koppoHiB” (/1bgiB, 15-18 TpaeHs 2002 p.);

® KOH(EPEHL|s “YKpaiHCbKNNA 30BHILLHBOMO-
NITUYHWA IHTEPEC: CTYAEHTCHKNN
nornsg” (/eeie, 9-10 xoBTHs 2002 p.);

o cemiHap “Monogp i 6isHec: npobnemm
npauesnawTysaHHs” (/lbgis, 20-21
nuctonaga 2002 p.);

o “CrypeHtcbka mogens OOH”

(11-13 Bepesns 2003p.);

o “[IHi AnoHii y JbBIBCLKOMY YHiBEpCUTETI”
(1-3 kBiTHs1 2003p.);

o “TixaeHb MONoAKHUX CyOKynbTyp”
(5-11 TpaBHs 2003p.);

o “Betyn Ykpainu y COT: nepesarut Ta
Hegoniku” (14-15 TpaBHsa 2003 p.).
IHGOPMEKC — Benukuit acopTUMeHT Ta

BOCTYMHi LiHWA Ha KOMIMTHOTEPHY TEXHIKY.
Byn. HoakiBcbkoro 6/1 Ten. 74-41-95;
98-01-11; 97-91-06.

Monooa Junnomamis 02/2003

My Nursing Experience in Ukraine

by Olya Henry-Korzachenko

I RECENTLY HAD THE WONDERFUL
experience of being sent to Ukraine by
the Canadian Society for International
Health, as a nursing education and prac-
tice consultant in mental health. My
knowledge of the language and culture
and my involvement both in the Ukrainian
community in Canada and the nursing
community were seen as valuable assets.

During the Soviet regime, health care
resources were focused on the health of
the army, and therefore mental health was
given low priority. Ukrainian nurses had
virtually no contact with anyone outside
of the Soviet Union. Following independ-
ence, nurses wanted to raise their educa-
tion and practice to more global standards
and were eager to learn more about nurs-
ing in the western world and to make con-
nections with nurses here.

I went to Ukraine with the expectation
that I could teach the nurses there a thing
or two. I left having learned more than I
ever imagined and with a greater appre-
ciation and love for what it means to be a
nurse and to be allowed the privilege of
caring for those who are mentally, spiritu-
ally and emotionally broken.

The nurses that I met were all women.

In fact, the Ukrainian term for nurse,
med sestra, translates as “medical sister.”
Psychiatric nursing was seen as being the
lowest rung on the hierarchical ladder
and was the most poorly paid. Because
they often could not afford bus fare,
nurses would work 24-hour shifts and
then be off for several days. They would
take home bed linens and patients’ cloth-
ing to repair and would come back to
work with soap to wash the patients or
with fresh flowers or produce from their
gardens or those of their neighbours.

Onexcandp OJIECh oy :\o):;)
AOIUK "~y
PocH, pocH, TOIIKKY, APUHY, \/

Pocru, poctH, )XnTEUKO, Ha JIaHy,
Ha kpuneukax, BITpUKY, IIOJIETH,
Komnocouku 3010TOM 00METH.

SIK tocTHTHE )KUTEUKO Ha JIaHy,
[puiinyTh 11011 )KaTOHBKHU SIPUHY,
brinckaBkaMu KOCOHBKH 3a0JIUILATS,
30110TUMH K003aMH 3a0psDKYIATh.

In the large psychiatric hospital in
Lviv, where I spent most of my time, oc-
casions such as Mother’s Day and Veter-
ans’ Day were celebrated by the entire
community of patients and staff.

Concerts, recitals, presentation of
flowers and awards, and recognition of
achievements were all an important part
of these celebrations.

Author (holding flowers) with Kyiv nurse administrators 2003.

Many of the patients no longer had
contact with family members and the
nurses became their family. There was a
great sense of community and I was in-
vited to many celebrations of birthdays,
name days, and other occasions on the
wards, arranged by nurses.

A very old and very beautiful chapel
that had been used as a dance hall during
Soviet times, was returned to its former
use and many of the linens and vestments
were embroidered by the nurses and by
patients. A combined choir of patients and
staff sang there during the daily Orthodox
service. Tears come to my eyes even now
as I remember that choir and the beauty
and healing power of the ancient songs
that it sang. Although the practice of relig-
ion was forbidden for many years, the
rituals and songs survived along with the
faith of the people. With independence
there came a great resurgence of religious
practice and it’s re-integrated into the
daily lives of much of the population.

The Ukrainian nurses were most hos-
pitable and I had many invitations to their
homes and was included in many of their
family activities. In spite of their tremen-
dous workloads both at home and at work
and their often limited resources, there
was always time for recreation and for
celebration. As women, they not only
cared for their patients, but also for mem-
bers of their extended families and for
each other. In their caring, they included a
nurse from Canada.
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Hopoei yumaui, dear friends,

I I ave you seen Mistic River, a
contender for six Academy

Awards? I nearly left the theatre after the
first few minutes. Why? Because one of
the evil-doers is a man who wears a cross.

I whispered to my companion, “I
know where the film is heading with this
prominent exhibition of Christian
symbolism on the villain. There is no
need for this. I don’t like it. Let’s go.” I
got a “Shhh.” We stayed, and I was right.
And I will not be shhhh-ed anymore.

I recognized where the film was going
because the brainwashing had finally
started to work. I had seen enough films
linking Christian symbols with evil-doers
or losers to notice this trend.

It gets worse. In the film, the Catholic
Church is prominently portrayed; and
some of its members are up to no good.
What is unacceptable is that the
association of Christian symbols with evil
is gratuitous. It adds nothing to the story
line; there is no historic record to fall back
on. It is pure fantasy. But the
brainwashing is at work reinforcing the
message: the Christians in this film are
very bad people.

Yet, there have been no protests, no
public outcry against this anti-Christian
smearing. At least I’ve heard none.

In the context of the furor that is
surrounding Mel Gibson’s movie The
Passion of the Christ as being anti-
Semitic, the silence that surrounds the
linking of Christian symbols with child
molestors and a murderer in Mistic River
is unacceptable. We must expose the anti-
Christian tone that this and other films are
generating. Watch for it, and let NASHA
DOROHA know.
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Ocmanne ca106o0
... last word

@5t

M eHi qyxe Opakye MOel MamH,
KOTpa TIoMepJIa KiJIbKa JIiT TOMY.
Moxe depe3s Te, 110 Ternep 3Haro ii Kkpaiie,
1 Kpale po3yMiro, Hi>K 38 MOJIOAIINX JIiT.
Sk He 3HaJIa MaMH Hi B 11 IUTHHCTBI, Hi B
MOJIOJIOCTI, ajie Terep, y CTapIIoMy Bill,
s 1oOpe po3yMiro ii 1 MOpiBHIOKO Hac: SIK
MaMa BHTIIIIaNa, KOJIH Malla CTUTBKH JIT?
Sx moBomunacs? 1o xa3zana mpo mi ado Ti
crpaBu?

Hanpuknan, nmurato cede, 1o 6 BoHa
KazaJia mpo CYIpYyKsl MiXK 0co0aMH TOTO
camoro crany? S maibxke uyro ii roioc
“HeiimoBipre! J1o0pe, mo To BKe HE MOS
crnpasa.” AGo, o 6 Ka3ana npo MONITUKY
Ha Ykpaini? [IpaBnononioHo, 1o ckazana
0 Tax: “TaM maHyIOTh 4yXi iHTepecH. Aje
XTO OOPOHUTH OTO3HUIIIT 00’ €THATHCS Ta
nymaru Hanepen?”

Tomy mo mama sro0ma GiapMH,

pazno 6 novyna ii KOMEHTap MO0A0
¢inemy Mena I16cona npo Xpucra.
“TyT miock He Tak,” Tajgai, ckasana 0.
“SIx Mo>kHa OOBHHYBa4yBaTH Koiabo-
PaHTIB, SKi BUIaBaJIU )KHU]IB HIMIISIM, a
BUMAaratu BUOadeHHs KHUaaM, SKi
Buaanu Xpucra?”’

A 1o npo ykpainuis B Kanazi? “Ha
JKallb, BH BTPATHIIN KepMo B MaHiTo0i i B
CackaueBaHi, 1 HE Ma€Te aHl OTHOTO
Minicrpa B Otrasi. [IeBHO, 1110 3 Bamu He
paxyroTbes.”

Komnu B Moili ysBi MamMa mounHae
Ka3zaTH “BH” a He “MH”, sl CKOPO MiHSIO
TeMy, 100 YHUKHYTH 3aTOCTPEHHS TOHY.
“Mamo, a 110 PO TBOi NpaBHYKIB?”’

Bauy ii. BoHa macimBo ycmixaeThes.
“Ax! Bonn Haa3BuyaliHi 1 Taki ITOTIIIHI.
Ilomns cimaro i orasaaro ix. Ty He Maenr
TIOHSTTSI, IO TO 32 MPUEMHICTD.”

51 yemixarocst 3 Takoi BHYTPIiIIHBOT
PO3MOBH 3 MaMoOI0 i paifo, sIK 9aCTO MU
ITOTOKYEMOCS TIPO TIEBHI pedi.

Mawmo, nskyro. Meni Opakye Tebe.

Beceaux Beauxoounix C6am!

Happy Mother’s Day!

Xpucmoc Bockpec!



__ Mamaw

Mpo wo «Maman»

B OCHOBI CHOXKETY — ABA ENOCH:
yKpaiHCbKa AymMa npo Tpbox 6paris
A30BCbKKX Ta TaTapcbKa MicHA
AepBila Npo CNaBHUX MaMAIOKIB.

\
\ Tpu 6paTr-KO3aKH, Lo TiKawTb 3
? KaTOPXKHMX POBIT y TaTapCbKii
HEBO/i, KpadyTb ABOX KOHeM. TaK

BOHM i MYaTb TaBPIMCbKMM CTEMOM:

ABa cTapli — Ha KOHAX, a

MOMIOALWMIA — NilKKW. 3HECUAEHOro
monozworo 6pata cTapLi KMaawTb

y Camoro B cTeny, ane 3rofoM MyKu
¥ COBICTi 3MyCH/IM X Taku
! 3YNMUHUTUCA 1 3a4eKaTH bpara
e 8 nepenicky. Tam Ko3akis
HacTurae Kapa:

X Ha34oraHAwTb
Tatapu i B6MBaloTh, ane
He 3a Te, WO Ti BKpa/iu
iXxHe gobpo, a 3a Te, Wo
n1wmnum ceoro bpata
Hanpu3sosALLE.

A mMonoauworo 6para
3HaXo0AMTb Y cTeny
MoJI0Za TaTapKa, fika
Japye MOMY CBOE KOXaHHSA
i HoBe iM’A — Maman
(o B nepexknagi 3
TIOPCbKOT 03Ha4ae
«JII0AMHA Hi3BiaKKW»).

THE END OF FEBRUARY 2003 was marked by a young Ukrainian
director’s long-anticipated movie debut — Oles Sanin’s film
Mamay took to the screen. Because of a lack of funds and a
market Ukraine makes very few films today — only 3 over the
past 5 years. This is why Oles Sanin approached his film debut
not simply as a first professional cinematic effort. As he put it

in his own words, he made Mamay as though it were the last I’ll tell you straight off. Ukraine hasn’t had a blockbuster
film he were to ever make. as yet. Mamay isn’t a movie for mass consumption. And
Ukrainians love and know movies. Ukraine has a long and there’s no way it could have become a blockbuster given its
respected cinematic tradition. But today it’s not enough to meagre budget. Instead Oles Sanin took things a different
simply reply on classic movies like Oleksandr Dovzhenko’s way. On a modest budget, $200,000 US, he made a creative
Zemlya (Earth), a movie that made it into the top 100 movies = movie, one which he believes can become Ukraine’s claim to
of all time list. Now is the time for the modern Ukrainian fame. In my opinion, no Ukrainian would be ashamed to have

movie. It doesn’t have to be earth shattering, but it must be such a trademark. No Ukrainian anywhere would be.
top-quality and make use of the newest technological . .
advances available. We want to see Ukrainian films receive The film has been nominated for an Oscar.

international recognition. In short, we want a Ukrainian Mamaii (Mamay). Excerpted from Meridian #12 article
blockbuster. by Oleksandra Tchyzhevska. Photos provided by Oles Sanin.



Olga’s Eggs
Olga makes one-of-a-kind
pysanky using chicken, quail,
duck, goose and ostrich eggs. Her
Web site (http://eggs-files.tripod.com)
contains excellent resource material detailing
the history of pysanky writing and explanations of T~ A

numerous motifs and symbols as well as the meanings of colours. e
The site also has clear, step-by-step instructions on making pysanky.

V’@ .

Pysanky images courtesy of Olga Bondar



